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PL Czujnik ruchu / EN Motion sensor / DE Bewegungssensor / RU [latuunk asuxerus
/ €5 Cidlo pohybu / SK Senzor pohybu / HU Mozgasérzékels / HR Senzor pokreta
/ FR Détecteur de mouvement / ES Detector de movimiento / IT Sensore di movimento
/ RO Senzor de miscare / LT Judesio jutiklis / LV Kustibas sensors / ET Liikumisandur
/ PT Sensor de movimento / BE [latubik pyxy / UK [Jatuuk pyxy / BG [latunk 3a
newxenne / SL Senzor gibanja / BS Senzor pokreta / SRP Senzor pokreta / SR Censop
nokpeta / MK CeHzop 3a asuxetse / MO Senzor de miscare
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PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas
Habopa / €S SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma /
HR Sastav kompleta / FR Composition du kit / ES Composicién del kit / IT Contenuto
del kit / RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekta / UK Cknag Habopy /
BG Cbcras Ha koMnsiekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

5902801617836
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PL Schemat potaczen (przewodéw elektrycznych) / EN Circuit diagram (electrical cables) /
DE Schaltplan / RU CxeMa noaksiodenust (anektpudeckux nposogos) / CS Schéma zapojeni
(elektrickych vodicd) / SK Schéma pripojenia (elektrickych vodi¢ov) / HU Kapcsolasi rajz
(villamos bekdtéshez) / HR Shema prikljucka (elektricne Zice) / FR Schéma de cablage
(cables électriques) / ES Diagrama de conexiones (cables eléctricos) / IT Schema di
collegamenti (cavi elettrici) / RO Schema conexiunilor (cablurilor electrice] / LT Sujungimy
schema (elektros laidu) / LV Savienojumu (elektribas kabelu) shéma/ ET Uhenduste skeem
(elektrijuhtmete) / PT Esquema de ligagGes (de cabos elétricos) / BE CxeMa 31y4sHHsi
(anekTpbiubix npasagoy) / UK Cxema 3'eananb (enektpuunmx nposoais) / BG Cxema Ha
cBbp3BaHe (Ha enektpudeckute kabenu) / SL Prikljucna shema (elektriénih vodov) /
BS Shema povezivanja (elektricnih vodova) / SRP Sema povezivanja (elektriénih vodova)
/ SR Sema povezivanja (elektri¢nih vodova) / MK Mospaysauka wema (Ha enektpuunmTe
spcku) / MO Schema conexiunilor (cablurilor electrice)
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PL Ograniczenia montazowe / EN Notes for installation / DE Einschrankungen bei der
Montage / RU MoHTaxHble orpatnuennsi / €S Montazni omezeni / SK Montazne obmedzenia
/ HU Beszereléssel kapcsolatos korlatozasok / HR Ogranic¢enja montaze / FR Contraintes
de montage / ES Restricciones del montaje / IT Limitazioni di montaggio / RO Restrictii de
montaj / LT Surinkimo apribojimai / LV UzstadiSanas ierobezojumi / ET Paigalduspiirangud /
PT RestricGes de montagem / BE AbmesxasaHHi na 36opubl / UK OBMeskeHHs Nig 4ac MoHTaxy
/ BG WHctanaumorHn orpanuyenns / SL Montazne omejitve / BS Ogranicenja montaze
/ SRP Ograni¢enja montaze / SR Ogranicenja montaze / MK OrpaHudysarba 3a MoHTaxa /
MO Restrictii de montaj

PL Ze wzgledu na zasade dziatania czujnika nalezy zwréci¢ uwage na wtasciwy dobor
miejsca montazu: / EN Ensure a suitable installation point is selected after considering
the sensor’s principle of operation. / DE Aufgrund des Funktionsprinzips des Sensors
ist auf die richtige Wahl des Einbauortes zu achten: / RU Mcxoas u3 nputumna pa6ots!
[atuvka, cnefiyet obpaliaTe BHAMAHME Ha NpaBUbHbIA NOABOP MecTa MoHTaxa: / CS

'zhledem k principu fungovani senzoru je nutné vénovat pozornost spravnému vybéru
mista montaze: / SK Vzhladom na spdsob fungovania snimaca, je potrebné vybrat spravne
miesto montaze: / HU Tekintettel az érzékeld miikodési elvére iigyeljen a rogzités helyének
megfelel§ kivalasztasara: / HR Zbog principa rada senzora, potrebno je obratiti pozornost
na pravilan odabir mjesta montaze: / FR En raison du principe de fonctionnement du
détecteur, il est nécessaire de faire attention au choix correct du lieu de montage : / ES
Debido al principio de funcionamiento del detector, preste atencion al lugar de su montaje:
/IT Data la modalita di funzionamento del sensore, fare attenzione a scegliere un luogo di
montaggio adatto: / RO Avand in vedere principiul de functionare a senzorului, este necesar
s3 se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de montaj: / LT Dél jutiklio veikimo
principo batina atkreipti démesj j tinkama surinkimo vietos parinkima: / LV Nemot véra
sensora darbibas principu, pievérsiet uzmanibu pareizai uzstadisanas vietas izvélei: / ET
Seoses anduri to6pohimottega tuleb tahelepanu podrata paigaldamise Gige koha valikule:
/ PT Devido ao modo de funcionamento do sensor, é necessario prestar atencao a selecao
dum local apropriado de montagem: / BE 3-3a npbiHLbiny npaLisl AaT4bika BapTa 3BsIpHYLb
yBary Ha Toe, kab Bbibpaups agnaseaHae mecua 36opki: / UK 3 ornsgy Ha nputumn pobotu
[atunka, HeobxigHO 3BepHyTW yBary Ha Bubip BignosigHoro Mmicus ans mowtaxy: / BG
C ornea npuHUMNa Ha AeACTBME Ha [laTuMka e HeoBXOAUMO fia ce 0BbpHe BHUMaHMe Ha
npasunHMs M36op Ha MACTOTo Ha uHcTanmpawe: / SL Glede na princip delovanja senzorja
je treba paziti na pravilni izbor mesta montaze: / BS Zbog principa rada senzora, potrebno
je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze: / SRP Zbog principa rada senzora,
potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mjesta montaze: / SR Zbog principa rada
senzora, potrebno je obratiti paznju na pravilan odabir mesta montaze: / MK Kako pesyntat
Ha MPUHLMMNOT Ha paboTa Ha ceH30poT, NoTPe6HO e f1a ce 0bpHe BHUMaHWe Ha NpaBueH
n360p Ha MecToTo Ha HerosaTa MoHTaxa: / MO Avand in vedere principiul de functionare
a senzorului, este necesar sa se acorde atentie selectiei corespunzatoare a locului de
montaj:

* PL - predkos$¢ wykrywanego ruchu: / EN - Speed of movement to be detected / DE -
Geschwindigkeit der erfassten Bewegung: / RU - ckopocTb 06Hapyx1BaeMoro ABMkeHMs:
/ CS - rychlost detekovaného pohybu: / SK - rychlost detegovania pohybu: / HU - érzékelt
mozgas sebessége: / HR - brzina otkrivenog pokreta: / FR - vitesse du mouvement
détecté: / ES - velocidad del movimiento detectado: / IT - velocita del movimento rilevato:
/ RO - viteza miscarii detectate: / LT - aptinkamo judesio greitis: / LV - konstatétas
kustibas atrums: / ET - tuvastatava liikumise kiirus: / PT - velocidade de movimento
detetado: / BE - xyTkacup BeisiyneHara pyxy: / UK - wsmakicts getektoaqoro pyxy: / BG
- CKOPOCT Ha OTKpMBaHOTO ABMxeHue: / SL - hitrost zaznanega gibanja: / BS - brzina
otkrivenog pokreta: / SRP - brzina otkrivenog pokreta: / SR - brzina otkrivenog pokreta:
/ MK - 6p3uHa Ha oTkpueHo aukerse: / MO - viteza miscarii detectate:

0,6-1,5m/s

* PLCzutos$¢ czujnika (zdolno$¢ wykrywania ruchu) zmienia sie w zaleznosci od temperatury
otoczenia. / EN Sensor sensitivity (movement detection capability) changes with ambient
temperature. / DE Die Empfindlichkeit des Sensors (Bewegungserkennungsfahigkeit)
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variiert je nach Umgebungstemperatur. / RU YyscTeutensHocTs gatumka (cnocobHocTs
0bHapyxeHWst ABUXeHMs!) M3MEHSETCH B 3aBUCMMOCT/ OT TeMMepaTypbl OKpyXeHus. /
CS Citlivost senzoru (schopnost detekce pohybu) zavisi na okolni teploté. / SK Citlivost
snimaca (schopnost detekcie pohybu) sa meni v zavislosti na teplote prostredia. / HU
Az érzékel§ érzékenysége (mozgasérzékelési képessége) a kornyezeti hdmérséklettsl
fligg. / HR Osjetljivost senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira ovisno o temperaturi
okoline. / FR La sensibilité du détecteur (capacité de détection de mouvement) varie
en fonction de la température ambiante. / ES El sensibilidad del detector (capacidad
de deteccién de movimiento] cambia en funcién de la temperatura ambiente. / IT
La sensibilita del sensore (la capacita di rilevare il movimento) varia a seconda della
temperatura dellambiente. / RO Sensibilitatea senzorului (capacitatea de detectare a
miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta. / LT Jutiklio jautrumas (judesio
aptikimo galimybeé) keiciasi priklausomai nuo aplinkos temperatiros. / LV sensora
jutigums (kustibas noteik$anas spéja) mainas atkariba no apkartéjas temperatras; / ET
Anduri tundlikkus (likumise tuvastusvdime) muutub keskkonna temperatuurist saltuvalt.
/ PT A sensibilidade (aptiddo para detetar movimento) do sensor varia em funcao da
temperatura do ambiente. / BE ApuysanbHacub Aatybika (3gonbHacub BbIAyIeHHs
pyxy) 3MsiHsieuua ¥ 3anexHacui an Tamnepartypbl atausHhs. / UK Yytausicts aatunka
(MOXNMBICTb BUABNIEHHS PyXy) 3aNeXWTb Bif TEMMepaTypu HaBKOMILHLOIO CEpeAoBMILA.
/ BG YyBCTBUTENHOCTTa Ha AaTumka (CNocoBHOCT 3a OTkpUBaHE Ha ABMXeHUe) Bapupa B
3aBUCMMOCT OT OKoHaTa Temnepatypa. / SL ObCutljivost senzorja (zmoznost zaznavanja
gibanja) se spreminja s temperaturo okolice. / BS Osjetljivost senzora (sposobnost
detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SRP Osjetljivost senzora
(sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / SR Osjetljivost
senzora (sposobnost detekcije pokreta) varira zavisno od temperature okoline. / MK
CeH3UTMBHOCTa Ha CceH3opoT (crocobHOCT 3a AeTekumja Ha ABUXKerse) Bapupa BO
33BMCHOCT Of} TeMnepaTypata Ha okonuHata. / MO Sensibilitatea senzorului (capacitatea
de detectare a miscarii) variaza in functie de temperatura ambianta.

*PL Maksymalny zasieg wykrywania ruchu: / EN Maximum motion sensor range
/ DE Maximale Erfassungsreichweite: / RU MakcuMansHas AansHOCTb 0BHapyxeHns
newxenns: / €S Maximalni rozsah detekce pohybu: / SK Maximalny dosah detekcie
pohybu: / HU A mozgas érzékelésének maximalis tavolsaga: / HR Maksimalni raspon
detekcije pokreta: / FR Portée maximale de détection de mouvement: / ES Alcance
maximo de deteccion de movimiento: / IT Portata massima di rilevamento del movimento:
/RO Raza maxima de detectare a miscarii: / LT DidZiausias judéjimo aptikimo diapazonas:
/ LV maksimalais sensora darbibas radiuss: / ET Liikumise tuvastusala maksimaalne
ulatus: / PT Alcance maximo de detecao de movimento: / BE MakciManbHbl pagblyc
BbisynenHs pyxy: / UK MakcumanbHuin pagiyc Bussnens pyxy: / BG MakcumaneH obxsat
Ha fleTekums Ha aBnxenne: / SL Maskimalni doseg zaznavanja gibanja: / BS Maksimalni
obim detekcije pokreta : / SRP Maksimalni obim detekcije pokreta : / SR Maksimalni
obim detekcije pokreta : / MK MakcumaneH oncer Ha feTekuuja Ha gsuketbe : / MO Raza
maxima de detectare a miscarii:

<
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PL Unikaj o$wietlania czujnika przez zrodta $wiatta / EN Avoid
illuminating the Sensor with other light sources / DE
Vermeiden Sie, den Sensor mit Lichtquellen zu beleuchten. /
RU W36eraiite ocBeTneHns aatunka MctouHmkamu ceeta / CS
Vyhnéte se osvétleni senzoru svételnymi zdroji / SK Zabrarite,
aby bol snimac osvetleny zdrojmi svetla. / HU Az érzékelét ne
vildgitsa meg fényforrassal / HR Izbjegavajte osvjetljavanje
senzora pomocu izvora svjetlosti / FR Eviter Uéclairage du
détecteur par des sources lumineuses / ES Evite iluminar el
detector con las fuentes de luz. / IT Evitare lilluminazione del
sensore con sorgenti luminose / RO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina / LT
Venkite apsviesti jutiklj Sviesos Saltiniais / LV izvairieties no sensora apgaismosanas ar
gaismas avotiem; / ET Valdi anduri valgusallika labi valgustamist / PT Evitar a iluminacao
do sensor com fontes de luz / BE MNa3sbsraiilie acBAT/IeHHs AaTubika KpblHiLai cestna /
UK YHukaiiTe ocBiTNeHHs Aatuuka axepenamu ceitna / BG Us6sreaiite ocseTsBaHe Ha
[aTuMKa OT N3TOYHMK Ha cBeTnHa / SL Preprecuijte osvetljevanje senzorja z viri svetlobe /
BS Izbjegavajte osvjetljenje senzora pomocu izvora svijetlosti / SRP Izbjegavajte
osvjetljavanje senzora pomocu izvora svjetlosti / SR Izbegavajte osvetljenje senzora
pomocu izvora svetlosti / MK W36erHyBajte ocBeTiyBatbe Ha CEH30POT CO MU3BOPU Ha
ceeTnuHa / MO Evitati iluminarea senzorului de surse de lumina

PL Unikaj montazu czujnika w poblizu zrodet ciepta, tj.
grzejnikow, urzadzen klimatyzacyjnych, wylotow wentylacji,
zrodet $wiatta, etc. / EN Avoid installing the Sensor near
heat sources like heaters, air conditioners, air duct outlets,
light sources, etc. / DE Vermeiden Sie die Installation des
Sensors in der Nahe von Warmequellen wie Heizkérpern,
Klimaanlagen, Liiftungsausldssen, Lichtquellen usw. / RU
He yctaHaBnuBaiiTe gaTumk B61M3M UCTOUHMKOB Tenna, T.e.
6aTapeil, CMCTEM KOHAWLMOHMPOBAHNS, BEHTUNALMOHHbIX
BO3/lyX0BOAO0B, WCTOYHMKOB cBeTa U Ap. / CS Neinstalujte
senzor v blizkosti zdroji tepla, tj. radiatord, klimatizaénich zafizeni, vétracich otvord,
svételnych zdrojli atd. / SK Snima¢ nemontujte v blizkosti zdrojov tepla, tzn.
radiatorov, klimatizaénych jednotiek, vyvodov ventilacie, zdrojov svetla ap. / HU Az
érzékel6t ne telepitse héforrasokhoz, pl. fiit6testekhez, klimaberendezésekhez,
szell6z6nyilasokhoz, stb. kézelébe. / HR Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora

topline, npr. grijaca, klima uredaja, ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / FR
Eviter de monter le détecteur 3 proximité de sources de chaleur telles que radiateurs,
climatiseurs, sorties de ventilation, sources de lumiére, etc. / ES Evite el montaje del
detector cerca de las fuentes de calor, es decir, radiadores, equipos de aire
acondicionado, salidas de ventilacion, fuentes de luz, etc. / IT Evitare il montaggio del
sensore in prossimita di sorgenti di calore, ovvero termosifoni, impianti di aria
condizionata, uscite delle canne di ventilazione, sorgenti luminose, ecc. / RO Evitati
instalarea senzorului in apropierea surselor de caldurd, cum ar fi de exemplu
incalzitoare, aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina etc. / LT
Venkite sumontuoti jutiklj prie Silumos Saltiniy, t.y. radiatoriu, oro kondicionavimo
irenginiu, védinimo angu, Sviesos Saltiniy ir kt. / LV izvairieties no sensora
uzstadisanas siltuma avotu, pieméram, radiatoru, gaisa kondicionésanas iekartu,
ventilacijas izvades vietu, gaismas avotu u. tml. tuvuma; / ET Valdi anduri
paigaldamist soojusallikate, st radiaatorite, kliimaseadmete, ventilatsiooniavade,
valgusallikate, jne, lahedusse. / PT Evitar a instalacao do sensor na proximidade de
fontes de luz tais com radiadores, aparelhos de ar condicionado, grelhas de
ventilacao, fontes de luz, etc. / BE Ma3sbsraiiue 360pki aatybika nabnisy kpbiHiy, uanna,
r. 3H. baTapail, KaHAbILbIAHEPaY NaBeTpa, BEHTLINALLIAHbLIX aATY/liH, KPbIHiL, cBATAA |
r. A. / UK He BcTaHoBnioiTe Aatunk nobnusy mxepen Tenna, Hanpukiag, pagiatopis,
KOHAWLiOHepiB, BEHTUAALiRHUX OTBOpIB, AXepen csitia Towo. / BG Wsbsarsaite
MHCTanMpaHeTo Ha AaTuvka 61130 40 W3TOYHWUM Ha TOMAWHA, T.e. HarpesaTenu,
KIMMaTUUYHI YCTPOICTBA, BEHTUNALMOHHN OTBOPW, M3TOYHNLM Ha CBeTAMHa 1 ap. / SL
Ne namescajte senzorja v blizini virov toplote, npr. grelnikov, klimatskih naprav,
prezracevalnih odprtin, virov svetlobe itd. / BS Izbjegavajte montazu senzora u blizini
izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora, izvora svijetlosti itd. /
SRP Izbjegavajte montazu senzora u blizini izvora topline, npr. grijaca, klima uredaja,
ventilacijskih otvora, izvora svjetlosti itd. / SR Izbegavajte montaZzu senzora u blizini
izvora toplote, npr. grejaca, klima uredaja, ventilacionih otvora, izvora svetlosti itd. /
MK W3berHyBajTe ga ro MoHTMpaTe CeH30poT 6113y A0 N3BOPW Ha TOM/IMHE, OAHOCHO
rpejauu, ypeay 3a KnuMaTH3almja, MecTa 3a BeHTUNaUM]a, N3BOPU Ha CBETIMHA UTH. /
MO Evitati instalarea senzorului in apropierea surselor de caldura, cum ar fi de
exemplu incalzitoare, aparate de aer conditionat, guri de ventilatie, surse de lumina
etc.

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHcTpykuust
no ycraxoske / CS Montazni ndvod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési Gtmutatd /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucées de montagem / BE IHcTpykupist
360pki / UK IHcTpykuis 3 yctaHosku / BG McTpykums 3a monTax / SL Navodila za montaZo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montaZzu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:

&3 &4
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PL Nie przekracza¢ podanego maksymalnego obciazenia / EN Do not allow loads
higher than the maximum load / DE Die angegebene maximale Belastung darf
nicht Uberschritten werden. / RU Henb3s npeBbiLaTh ykasaHHyl MakcManbHyio
Harpysky / CS Neprekracujte stanovené maximalni zatizeni / SK Nepresahujte
maximalne pripustné zatazenie. / HU Ne [épje til a megadott maximalis terhelhetéséget / HR
Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / FR Ne pas dépasser la charge
maximale spécifiée / ES No exceda la carga méxima especificada. / IT Non superare il carico
massimo indicato / RO Nu depasiti sarcina maxima indicata / LT NevirSykite nurodytos
didziausios apkrovos / LV neparsniedziet noradito maksimalo slodzi; / ET Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / PT Nao ultrapassar a carga maxima indicada. / BE He
nepasbillalb NakasaHail MakciManbHaii Harpyski / UK He nepesuyitte nopgaHoro
MaKCiManbHoro HaBaHTaxeHHs / BG He npesuwasaiite onpefeneHoTo MakcuManHo
HatosapsaHe. / SL Ne prekoracujte podane maksimalne obremenitve / BS Nemojte prekoraciti
propisano maksimalno opterecenje / SRP Nemojte prekoraciti propisano maksimalno
opterecenje/ SR Nemojte prekoraciti propisano maksimalno opterecenje / MK [a He ce
Ha[iMVHyBa ofpefeH MakcMyM onToapysatse / MO Nu depasiti sarcina maxima indicata

PL Przed podtaczeniem zasilania sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu / EN Prior to

connecting the power supply, check installation for correctness / DE Uberpriifen

Sie vor dem Anschluss des Sensors an die Stromversorgung die korrekte Montage.

/ RU Tlepes noak/ioYeHMeM MUTaHUs HeoBXoavMO MPOBEpPUTb MPABUIbHOCTH
MoHTaxa / CS Pred pripojenim napajeni zkontrolujte, zda byla montaz provedena spravné / SK
Pred tym, nez snimac pripojite k el. napatiu, skontrolujte, ¢i je montaz vykonana spravne. / HU
Az dramellatas csatlakoztatasa el6tt ellendrizze a rogzités helyességét/ HR Provierite ispravnu
montaZu prije spajanja napajanja / FR Vérifier que le montage est correct avant de brancher la
tension électrique / ES Antes de conectar la alimentacion, compruebe el montaje efectuado. /
IT Prima di collegare lalimentazione verificare la correttezza del montaggio / RO inainte de a
racorda sursa de alimentare, verificati corectitudinea montajului / LT Prie$ prijungdami
maitinimo  Saltinj, patikrinkite surinkimo teisinguma. / LV pirms barosanas pieslégsanas
parbaudiet uzstadisanas pareizibu. / ET Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja /
PT Antes de ligar a alimentaco elétrica, verificar se o aparelho foi corretamente montado. / BE
[Mepap napkiou3HHEM 3M1eKTpacinKaBaHHs BapTa npasepbiLib npasinbHacLs 36opki/ UK Mepen
NIAKNIOYEHHSM 0 AKEpena XUBNeHHs, nepesipTe npaBusbHICTb MoHTaxy / BG lMposepete
NPaBUIHOTO MHCTanMpaHe, npegu Aa csbpkete 3axpaHsaHeTo / SL Pred priklopom na

GTV Poland spétka z ograniczong odpowiedzialno$cia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MpyLkys, Monbwa




napajanje preverite pravilnost montaze / BS Provijerite ispravnost montaze prije povezivanja
napajanja / SRP Provjerite ispravnu montaZu prije spajanja napajanja/ SR Proverite ispravnost
montaZe pre povezivanja napajanja / MK [MpoBepete ja TouHata wHCTanauvja npea Aa ro
npuKiyunTe  Hanojyearseto / MO inainte de a racorda sursa de alimentare, verificati
corectitudinea montajului

PL USTAWIENIA CZUJKI RUCHU / EN MICROWAVE MOTION SENSOR SETTINGS /

DE EINSTELLUNGEN DES BEWEGUNGSSENSORS / RU HACTPOWKY JATYUKA

NIBKEHUA / €S NASTAVENT SNIMACE POHYBU / SK NASTAVENIE SENZORA

POHYBU / HU MOZGASERZEKELG BEALLITASA / HR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / FR REGLAGES DU DETECTEUR DE MOUVEMENT / ES AJUSTES DEL DETECTOR
DE MOVIMIENTO / IT IMPOSTAZIONI DEL SENSORE DI MOVIMENTO / RO SETAREA
SENZORULUI DE MISCARE / LT JUDESIO JUTIKLIO NUSTATYMAI / LV KUSTIBAS SENSORA
IESTATIJUMI / ET POSTAVKE SENZORA POKRETA / PT AJUSTE DO SENSOR DE MOVIMENTO
/ BE HAJIADA JATHbIKA PYXY / UK HANALUTYBAHHS JATHMKA PYXY / BG HACTPOKA HA
DATHYMKA 3A [IBUXKEHME / SL NASTAVITVE DETEKTORJA GIBANJA / BS POSTAVKE
SENZORA POKRETA / SRP POSTAVKE SENZORA POKRETA / SR POSTAVKE SENZORA
POKRETA / MK MOCTABKM 3A CEH30P 3A [IBWXXEHSE / MO SETAREA SENZORULUI DE
MISCARE

LUX/Light/Daylight sensor

PL - czujnik $wiatta dziennego. / EN - a Daylight Sensor / DE - Tageslichtsensor. / RU - gatunk
nHesHoro ceeta. / €S - senzor denniho svétla. / SK - snima¢ denného svetla. / HU - nappali
fényérzékeld. / HR - senzor dnevnog svjetla. / FR - capteur de lumiére naturelle. / ES - sensor
de luz diurna. / IT - sensore di luce diurna. / RO - senzor de lumina de zi. / LT - dienos 3viesos
jutiklis. / LV - dienas gaismas sensors. / ET - senzor dnevnog svjetla. / PT - sensor de dia.
/ BE - patubik a3énHara cestna / UK - gatuuk aeHHoro ceitna. / BG - gatuvk 3a gHesHata
cBetmHa. / SL - senzor dnevne svetlobe. / BS - senzor dnevne svijetlosti. / SRP - senzor
dnevnog svjetla. / SR - senzor dnevne svetlosti. / MK - censop 3a AHeBHa cBeTnHa. / MO -
senzor de lumind de zi.

PL Zakres regulacji: / EN Control range: / DE Einstellbereich: / RU [luanason perynuposku:
/ €S Rozsah nastaveni: / SK Rozsah nastavenia: / HU Beallitasi tartomany: / HR Raspon
regulacije: / FR Plage de réglage : / ES Ambito de ajuste: / IT Intervallo di regolazione:
/ RO Interval de reglare: / LT Reguliavimo intervalas: / LV Reguléanas diapazons:
/ET Raspon regulacije: / PT Ambito de ajuste: / BE [jbianason parynssanns: / UK PerynioganHs
iHTeHcuBHOCTI ceitna: / BG O6xear Ha HacTpoiika: / SL Razpon nastavitev: / BS Obim regulacije:
/SRP / SR Obim regulacije: / MK Oricer Ha perynauvja: / MO Interval de reglare:

<3-2000 lx

LUX LUX a0

3 30 3
2000 @ 2000 @
=300 5= 300

PL UWAGA: czujnik $wiatta dziennego decyduje o zataczeniu oprawy tylko wtedy gdy jest ona
wytaczona. Po zataczeniu oprawy czujnik $wiatta dziennego jest nieaktywny. / EN NOTE: The
Daylight Sensor triggers the fixture only when the fixture is off. Once the fixture is turned on,
the Daylight Sensor is not active. / DE ACHTUNG: Der Tageslichtsensor entscheidet tiber
das Einschalten der Leuchte nur dann, wenn sie ausgeschaltet ist. Nach dem Einschalten
der Leuchte ist der Tageslichtsensor inaktiv. / RU BHUMAHWE: patunk gHesHoro ceeta
NPUHUMAET PelLeHme 0 BKITIUEHNM CBETU/IbHIKA TOJbKO TOrAa, KOrAa OH BbikiioueH. Mocne
BK/IIOYEHMSH CBETUNBHUKA AATYMK JHEBHOMO CBeTa - HeakTueHbii. / CS POZOR: senzor denniho
svétla rozhoduje o zapnuti svitidlo pouze tehdy, kdyz je vypnuto. Po zapnuti svitidla je senzor
denniho svétla neaktivni. / SK POZOR: snimac svetla rozhoduje o zapnuti osvetlenia iba vtedy,
ked je osvetlenie vypnuté. Ked'je osvetlenie zapnuté, snimac denného svetla nie je aktivny. /
HU FIGYELEM: a nappali fényérzékeld csak bekapcsolt allapotban dont a lampafoglalat
bekapcsolasardl. A lampafoglalat bekapcsolasat kovetéen a nappali fényérzékeld inaktiv. /
HR PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odluéuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isk|jutena.
/ FR NOTE : le détecteur de lumiére naturelle ne décide d'allumer le spot LED que lorsqu'il
est éteint. Lorsque le spot LED est allumé, le détecteur de lumiére naturelle est désactivé.
/ ES NOTA: el sensor de luz diurna decide sobre la activacion del foco solo cuando éste esta
apagado. Una vez activado el foco, el sensor de luz diurna esta inactivo. / IT ATTENZIONE: il
sensore di luce diurna accende l'apparecchio d'illuminazione solo quando & spento. Dopo
l'accensione dell'apparecchio il sensore di luce diurna & inattivo. / RO ATENTIE: senzorul de

lumina de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit.
Dups pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv. / LT DEMESIO: dienos
Sviesos jutiklis nusprendzia, kad Sviestuvas turi bati jjungtas tik tada, kai jis yra iSjungtas.
Jjungus &viestuva, dienos Sviesos jutiklis neaktyvus. / LV PIEZIME. Dienas gaismas sensors
gaismekli ieslédz tikai tad, ja gaismeklis ir bijis izslégts. Péc ta ieslégSanas dienas gaismas
sensors ir neaktivs. / ET PAZNJA: senzor dnevnog svjetla odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo
kad je isklju¢ena. / PT NOTA: o sensor de dia s decide sobre a ativacao da luminaria quando a
mesma estiver desativada. Depois de ativada a luminaria, o sensor de dia esté desativado. / BE
YBATA: patublk A38HHara cBfTAa Bblpallae npa YkNousHHe CBALbHIKA ToNbKi Tagbl, kani éH
yKitouaHbl. Macns YKNousHHS CBALINbHIKA AaTubIK A38HHara cesTna HeakTblyHbl. / UK YBATA:
AATUNK ACHHOTO CBITNIa BMUKAE CBITUALHUK SIALLIE TO, KOAIW BiH BUMKHEHNIA. TTicns yBIMKHEHHS!
CBITWNbHMKA AATYMK fieHHOro cBiTna crae HeaktueHum. / BG 3ABESIEXKKA: Oatumkst 3a
[AHEBHa CBET/IMHA PellaBa 3a BIIIIOYBaHE Ha OCBET/IGHWETO CaMo, KOaTo To € U3K/lo4eHo. Ceg
BK/I0YBaHE Ha 0CBETUTENHOTO TS0 AATUMKBT 3a iHEBHATa CBETAMHA e HeakTueeH. / SL POZOR:
senzor za dnevno svetlobo se odlodi, da mora biti svetilka vklopljena samo, ko je izklopljena.
Po vklopu svetila je senzor dnevne svetlobe neaktiven. / BS PAZNJA: senzor dnevne svijetlosti
odlucuje da se svjetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena. / SRP PAZNJA: senzor dnevnog svjetla
odluguje da se svjetiljka uklju¢i samo kad je isklju¢ena./ SR PAZNJA: senzor dnevne svetlosti
odlucuje da se svetiljka ukljuci samo kad je isklju¢ena. / MK BHYMAHWE: ceHsopor 3a aHeBHa
cBeTKa Ofly4M fleka cBeTMsIKaTa Tpeba f1a ce BK/y4M caMo kora e uckilyyeHa. Mo BilyuyBarbeTo
Ha CBETW/IKaTa CeH30pOT 3a AHEBHA CBET/MHA He e akTveeH / MO ATENTIE: senzorul de lumina
de zi decide aprinderea corpului de iluminat numai in cazul in care acesta este oprit. Dupa
pornirea corpului de iluminat, senzorul de lumina de zi este inactiv.

TIME/Hold Time

PL- czas (T1) podtrzymania $wiecenia po zaniku ruchu, / EN - sustained light time (T1)
once movement ceased, / DE - Zeit (T1) zum Halten des Lichts nach dem Verschwinden der
Bewegung, / RU - spewmsi (T1) nopaepxatus oc nocne r HUS ./
CS - &as (T1) zapnuti svétla po zaniku pohybu, / SK - trvanie (T1) svietenia, ked prestane pohyb
/ HU - vilagitési id6 (T1) a mozgas abbamaradasat koveten, / HR - vrijeme (T1) odrzavanja
svjetla nakon nestanka pokreta, / FR - temps (T1) de maintien de [éclairage aprés la fin
de mouvement, / ES - tiempo (T1) de luz de reserva una vez desaparecido el movimiento, /
IT - tempo (T1) d'illuminazione dopo linterruzione del movimento, / RO - timp (T1) de sustinere
aaprinderii dupa disparitia miscarii, / LT - Sviesos islaikymo laikas (T1) po judéjimo isnykimo, /
LV — gaismas uzturésanas laiks (T1) p&c kustibas beigam, / ET -vrijeme (T1) odrZavanja svjetla
nakon nestanka pokreta, / PT - tempo (T1) de iluminacao depois de parado o movimento, / BE
- yac (T1) naaTpbIMKi CBAYSHHS Nacns cribiHeHHs pyxy, / UK - yac (T1), 3atpumku ocsitneHHs
nicns 3HMKHeHHs pyxy, / BG - Bpeme (T1) Ha cBeTeHe cnep crivpate Ha aBuxeHnero, / SL - as
(T1) trajanja svetenja po prenehanju gibanja, / BS - vijreme (T1) odrzavanja svijetlosti nakon
nestanka pokreta, / SRP - vrijeme (T1) odrZavanja svjetla nakon nestanka pokreta, / SR -
vreme (T1) odrZavanja svetlosti nakon nestanka pokreta, / MK - Bpeme (T1) Ha onpxyBatrbe
Ha CBET/IMHATA MO MCHe3HYBaHeTO Ha fiBUXKerbeTo,/ MO - timp (T1) de sustinere a aprinderii

dupa disparitia miscarii:
10 sek. +/- 3 sek;
30 min +/- 2min

TIME

PL Pasywny czujnik ruchu na podczerwieri / EN Passive Infrared Motion Sensor /

DE Passiver Infrarot-Bewegungssensor / RU MaccuBHbiit MHdpakpacHbiit aT4nk

nevxenus / CS Pasivni infracerveny senzor pohybu / SK Pasivny snimaé pohybu na

infracervené svetlo / HU Passziv, infravérés mozgasérzékeld / HR Pasivni
infracrveni senzor pokreta / FR Détecteur de mouvement passif 4 infrarouge / ES Detector de
movimiento por infrarrojos pasivo. / IT Sensore di movimento passivo a infrarosse / RO Senzor
de miscare cuinfrarosu pasiv/ LT Pasyvus infraraudonuju spinduliy judesio jutiklis / LV Pasivais
infrasarkanais kustibas sensors / ET Pasivni infracrveni senzor pokreta / PT Sensor de
movimento passivo por infravermelhos / BE MMacijHbl atybik pyxy Ha iHdpaubipsoHae
BbinpamsiHerHe / UK MacusHuii iHdpadepsonmnii gatunk pyxy / BG MacuseH uHdppayepseH
fatuvk 3a aewkxenue / SL Pasivni infrardeéi senzor gibanja / BS Pasivni infracrveni senzor
pokreta / SRP / SR Pasivni infracrveni senzor pokreta / MK Macvsen udpaupeeH ceqsop 3a
nBuxetbe / MO Pasivni infracrveni senzor pokreta

@ PL Maksymalne dopuszczalne obcigzenie czujnika zaréwkami. Nie
:: max | L

< wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN Sensor maximum
permissible load by bulbs. Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal
zuldssige Belastung des Sensors mit Glithlampen. Die angegebenen Werte diirfen
nicht Uberschritten werden. / RU MakciManbHo fonycTMasi Harpyska Ha fatiuk oT JiaMn.
Henb3s npesbiwate ykasaHHbie 3Hadeusi. / CS Maximalni pripustné zatizeni senzoru
zarovkami. Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny. / SK Maximalne pripustné zatazenie
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snimaca Ziarovkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az érzékelé maximalis megengedett,
fénykartékkel vald terhelhetdsége. Tilos tdllépni a megadott értékeket. / HR Maksimalno
dopusteno opterecenje senzora zaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR
Charge maximale admissible du détecteur avec les ampoules électriques. Ne pas dépasser les
valeurs indiquées. / ES La carga maxima permitida del sensor con bombillas. No exceda los
valores especificados. / IT Carico massimo ammissibile del sensore con lampadine. Non
superare i valori indicati. / RO incarcarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile
indicate nu trebuie depasite. / LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova lemputémis. Negalima
viryti maksimalios vertés. / LV Maksimala pielaujama sensora noslodze ar spuldzém.
Nedrikst parsniegt noraditas vértibas. / ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
Zzaruljama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / PT Carga maxima admissivel do
sensor com ldmpadas incandescentes. Nao se deve exceder os valores indicados. / BE
MakciManbHas ganyluyansHasi Harpyska atubika naMnavkami. 3abapavsieuua nepasbiliats
a3HavaHbis 3HausHHi. / UK MakcuMaribHe [O0NyCTMe HaBaHTaxeHHs [aTiika flamnami
posxapioBaHHs. 3abopoHeHo NepeBuLLyBaTV NoAaHi 3HauerHs. / BG MakcuMan+o gonyctumo
HaToBapBaHe Ha AaTyka ¢ kpyluki. He busa Aa ce HafBMLIABAT NOCOYEHUTe cToiHoCcTy. / SL
Najvedja dovoljena obremenitev senzorja z zarnicami. Ne sme se prekoracevati podanih
vrednosti. / BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti
ne smije se prekoraciti. / SRP Maksimalno dopusteno opterecenje senzora sijalicama.
Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora
sijalicama. Navedene vrednosti ne sme se prekoraciti. / MK MakcumanHo mossoneHo
OMNTOBapyBarbe Ha CEH30POT Co cujanuy. [lafeHTe BpeIHOCTI He CMeaT Aa ce HagMuHaT. / MO
ncércarea maxima admisa a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

LED O PL Maksymalne dopuszczalne obciazenie czujnika zrédtami LED
max % lub $wietldwkami. Nie wolno przekracza¢ podanych wartosci. / EN
Sensor max permissible load by LED or fluorescent lamps
Exceeding the given values is not allowed / DE Maximal zulassige Belastung des
Sensors mit LED-Quellen oder Leuchtstofflampen. Die angegebenen Werte
durfen nicht tberschritten werden. / RU MakcuManbHo gonycTuMasi Harpyska Ha Aatimk ot
VCTOYHIMKOB CBETOAMOAHOTO /INBO JIIOMUHECLIEHTHOMO ocBeleHns. Henb3s npesbilats
yka3saHHble 3HaueHnsi. / CS Maximalni pripustné zatizeni snimace zdroji LED nebo zafivkami.
Uvedené hodnoty nesmi byt prekroceny. / SK Maximalna pripustné zataZenie snimaca zdrojmi
LED alebo Ziarivkami. Nepresahujte uvedené hodnoty. / HU Az érzékelé maximalis
megengedett, LED fényforrasokkal és fénycsovekkel valo terhelhetdsége. Tilos tllépni a
megadott értékeket. / HR Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili
fluorescentnim  svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / FR Charge
maximale admissible du détecteur avec des sources LED ou des lampes fluorescentes. Ne pas
dépasser les valeurs indiquées. / ES La carga méaxima permitida del detector con fuentes LED
o fluorescentes. No exceda los valores especificados. / IT Carico massimo ammissibile del
sensore con sorgenti a LED oppure con lampade fluorescenti. Non superare i valori indicati./ RO
incdrcarea maxima admisd a senzorului cu surse LED sau limpi fluorescente. Valorile indicate
nu trebuie depasite. / LT DidZiausia leistina jutiklio apkrova su LED Saltiniais arba
fluorescentinémis lempomis. Negalima virSyti maksimalios vertés./ LV Maksimala pielaujama
sensora noslodze ar LED gaismas avotiem vai luminescences spuldzém. Nedrikst parsniegt
noraditas vértibas. / ET Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili
fluorescentnim svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / PT Carga méaxima
admissivel do sensor com fontes de luz LED ou ldmpadas fluorescentes. Nao se deve exceder
os valores indicados. / BE MakciManbHas AanyliyanbHas Harpyska AaTdblka CBSTNOAbIEAHBIMI
KpblHilaMi abo naMnaukami lua ey b a 3HauwsHHi. / UK
MakcuMansHe [OMycTUME HaBaHTaXeHHs [aTyMka CBIT/IOAIOAHAMM [kepenamu CBitna uu
NIOMIHECLIEHTHUMM NTaMNamMu. 3aBopoHEHO NepeBHLLYBaTH NoaaHi 3HauerHs. / BG MakcumanHo
[0MyCTUMO HaToBapBaHe Ha AaTunka ¢ LED M3TOUHMUM Ha CBETAMHA MM C NlYMUHECLIEHTHI
namnn. He 6uBa ga ce HageuiwasaT nocouenute croioct. / SL Najvecja dovoljena
obremenitev senzorja z viri LED ali fluorescenénimi sijalkami. Ne sme se prekoracevati podanih
vrednosti. / BS Maksimalno dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim
svjetiljkama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SRP Maksimalno dopusteno
opterecenje senzora sijalicama. Navedene vrijednosti ne smije se prekoraciti. / SR Maksimalno
dopusteno opterecenje senzora LED izvorima ili fluorescentnim svetiljkama. Navedene
vrednosti ne sme se prekoraciti./ MK MakcuMan+o 403B0/IEHO OMTOBapyBatbe Ha CEH30pOT CO
LED u3Bopu nnu iyopecLieHTHY cBeTUAKN. [lafjeHunTe BPeAHOCTU He CMeaT fja ce HagMMHar. /
MO Incarcarea maxima admis a senzorului cu becuri. Valorile indicate nu trebuie depasite.

PL Urzadzenie wykonane w drugiej klasie ochronnosci/ EN Protection Class
IE‘ Il device / DE Gerat der zweiten Schutzklasse / RU Yctpoiicteo umeet
BTOpOA Knacc 3awuTel / CS Zafizeni je provedeno v druhé tfidé ochrany / SK
Zariadenie vyrobené v 2. triede ochrany pred zasahom el. pridom / HU A
késziilék II. érintésvédelmi osztallyal rendelkezik / HR Uredaj je izraden u drugoj klasi
zastite / FR L'appareil appartient a la deuxiéme classe de protection / ES El dispositivo
estd hecho en la segunda clase de proteccion. / IT Lapparecchio é di seconda classe di
protezione elettrica. / RO Dispozitivul este fabricat in cea de-a doua clasa de protectie
/LT Prietaisas yra Il saugos klasés. / LV lerice izgatavota otraja aizsardzibas klasé / ET
Seade on valmistatud teises klassi turvalisuse astmes / PT Dispositivo fabricado na
segunda classe de protecdo. / BE MMpbinaga eeipabnera y apyrim knace axosbl ag
napaxaHHs aneKTpbiuHbiM Tokam / UK MpucTpiit BukoHaHnit y apyromy knaci saxucty /
BG YctpoiicTsoTo e u3paboTeHo ¢ BTopu knac Ha 3awwta / SL Naprava je izdelana v
drugem zascitnem razredu / BS Uredaj je izraden u drugoj klasi zastite / SPR Uredaj je
izraden u drugoj klasi zastite / SR Uredaj proizveden u drugom stepenu zastite. / MK
Ypepot e cosjapeH Bo BToparta knaca Ha 3awrtuta / MO Dispozitivul este fabricat la cea
de-a doua clasa de protectie

PL Wyrob nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynow. Stosowac tylko
w miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other
liquids. Use only in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestandig gegen
Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden.
/ RU Uspenue HeycToiumBo K BO3AENCTBMIO BOABI WM APYrUX XuAKocTel. Mcnonb3osats
Tonbko B cyxux mectax. / CS Vyrobek neni odolny vici plsobeni vody a jinych tekutin.
PouZivejte pouze na suchych mistech. / SK Vyrobok nie je odolny voci pésobeniu vody a
inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. / HU A termék nem all ellen viz és
egyéb folyadékok hatasanak. Kizarélag szaraz helyen hasznalja. / HR Proizvod nije otporan
na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le produit n'est pas
résistant a l'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs. / ES EL

producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /
IT It prodotto non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti
asciutti. /RO Produsul nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza
numai in locuri uscate. / LT Produktas néra atsparus vandeniui ar kitiems skys¢iams.
Naudokite tik sausose vietose. / LV Izstradajums nav izturigs pret Gdens un citu Skidrumu
iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole vastupidav vee voi muude
vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo é resistente a
4gua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em éreas secas. / BE Bbipa6 He ycToiinisel ga
Y3pa3eaHHs Bagoit abo iHLWbIX Bagkacusy. Yxxbisalys Tonbki ¥ cyxix Mecuax. / UK MpogykT He
cTilkuid Ao BnamBy Boan abo iHWMX PianH. BukopucTosyiiTe Tinbkn B CyXuX MiCLSX.
/ BG TpoayKTsT He e YCTOMYMB Ha Bb3AENCTBMETO Ha BOAa W Apyru TeuHoctu. [la ce
u3nonssa camo Ha cyxu mecta. / SL lzdelek ni odporen na vodo in druge tekocine.
Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod nije otporan na vodu ili druge tecnosti.
Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine.
Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na delovanje vode ili drugih
tecnosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpon3sogoT He ce cnpoTuscTasysa
Ha BOa WM pyru TeuHocTu. Ynotpebysajte camo Ha cysu MecTa. /.MO Produsul nu este
rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate.

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur
@ fir den Innenbereich geeignet / RU [1ns 1cronb3oBaHus ToNbKO BHYTPU
WL nomewenuin / CS Pro pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba
v interiéri / HU Kizarolag beltéri hasznlatra / HR Koristiti samo u zatvorenim
prostorima / FR Prévu uniquement pour intérieur / ES Solo para el uso en interiores. /
IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru utilizare doar in interiorul incaperilor /
LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai iekstelpas. / ET Ainult hoonesi:
kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MoxHa BbiKapbICTOyBaLib TOMbKi YHYTpbI
namswwkarHsy / UK [11s BUKOpUCTaHHS Tinbki BcepeauHi npumilLeHs / BG 3a usnonssate camo
Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo unutar prostorija /
SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija / MK 3a
KOpUCTeHse camo BHaTpe Bo npocTopujaTa / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of

electric shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU lpeaynpexaetue,

0MacHoCTb MOpaXeHns 3nekTpuyecknm TokoM. / CS Varovani, nebezpeci urazu

elektrickym proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym pradom. /
HU Figyelem, aramiités veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. /
FR Avertissement, risque de choc électrique. / ES Precaucién: riesgo de choques eléctricos. /
IT Awertimento: rischio di scosse elettriche. / RO Avertizare, exista riscul de electrocutare. /
LT Ispéjimas, suzalojimo elektros srove rizika. / LV Bridinajums, elektrosoka risks. /
ET Hoiatus, elektriloogi oht. / PT Adverténcia, risco de choque elétrico. / BE ActiepaxaHHe,
pbi3bika yaapy anekTpbiuHbiM TokaM. / UK lMonepekeHHs: pusuk ypaxeHHsi enekTpudHIM
ctpymom. / BG [pemynpexperue, onacHoct ot Tokoe yaap. / SL Opozorilo, nevarnost
elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP Upozorenje! Rizik od
strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK Mpegynpenysatbe, pusuk oa
enekTpuyeH yaap. / MO Avertizare, exista riscul de electrocutare

- PL Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa.
—~ (7 ;) Wymieni¢ popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its
lampshade or housing is damaged. Replace the protective screen if
cracked. / DE Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten
Schirm oder Gehause. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He
UCroNb3yiiTe OCBETUTENbHBINA NPUBOP C NOBPEXAEHHBIM MAAGOHOM MK
KopnycoM. 3aMeHKTe TPECHYBLIWI 3alLMTHBIN 3kpaH. / CS NepouZivejte zafizeni s poskozenym
krytem nebo korpusem. Vyméte praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym
tienidlom alebo plastom sa nesmie pouzivat. Prasknuti ochranni clonu vymeiite. / HU Ne
hasznaljon sériilt lampaburaju vagy foglalatd terméket. A megrepedt védéburkolatot cserélje
ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut
zadtitni zaslon. / FR Ne pas utiliser lappareil avec un diffuseur ou un boitier défectueux.
Remplacez ['écran de protection éventuellement fissuré. / ES Esta prohibido usar el aparato
con la campana o la caja dafadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il prodotto se il
paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione frantumato. / RO Nu
utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. fnlocuiti ecranul de protectie
fisurat. / LT Nenaudokite prietaiso su paZeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutrikusj apsauginj
ekrana. / LV lerici nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu
aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju voi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud
kaitseekraan valja vahetada. / PT Nao se deve utilizar o aparelho com cobertura ou carcaca
danificados. O ecrd de protecdo fissurado deve ser substituido. / BE 3abapanseuua
BbIKapLICTOYBALLb NPbINaAL! 3 NalLKoAXaHbIM abaxypam abo kopnycaM. 3aMsiHills NaTp3CKaHb!
axoyHbl skpaH. / UK He BUKOpUCTOBYiATe NPUCTPIi 3 MOLIKOMKEHUM NiapoHOM abo HOX/IoM.
3aMiHiTb TpiCHYTHIA 3ax1cHNiA ekpaH. / BG YcTpoiicTsa c nospeaeH avdysep niv kopryc He 6usa
fa ce w3nonssar. HanykaHusT 3awiuteH ekpaH Tpabsa ga ce nogmenn. / SL Ne sme se
uporabljati naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano
zascito. / BS Ne koristite uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite oSteceni zastitni
ekran. / SRP Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen
zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite
oStecen zastitni ekran. / MK He cMee ga ce kopuctit ype, co owuTeten abaxyp unv obsuska. [la
Ce MpoMeHM UCMyKaHMOT 3awwuTeH ekpaH. / MO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau
carcasa deteriorate. fnlocuiti ecranul de protectie fisurat.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucac tacznie z innymi odpadami. Produkty tak oznakowane

mogq by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci recyklingu, odzysku lub uni . Wiasciwe e ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia
ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikow niebezpiecznych:
substancji, mieszanin, czeéci sktadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac si¢ z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktérym kupit sprzet. Wiecej

ﬁ PL Symbol wskazuje na selektywng zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
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informacji na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jakg gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na
stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which
means that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this
way may be harmful to human health and the environment, and therefore they require a special
form of processing, in particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical
and electronic equipment contributes to avoid effects harmful to human health and the natural
environment, as a result of the presence of hazardous components: substances, mixtures, components
and improper landfilling and treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment
to a designated collection point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order
to get information on where and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an
environmentally safe manner, the user should contact the relevant local government authority, the
waste collection point or the point of sale where the equipment was purchased. More information on
the waste collection system and the role that the household plays in contributing to re-use and recovery,
including recycling, of waste electric and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden diirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte konnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schédlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
geféhrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgemaRe Lagerung und
Behandlung solcher Gerate. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fiir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeraten abzugeben. Fir Informationen dariiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden konnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei
der er das Gerét erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgerate und die
Rolle der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieflich des Recyclings, von
Altgeraten finden Sie unter www.gtv.com.pl

RU CvmBoN yKasblBaeT Ha BbIGOPOUHBIN CEOP MCMIONL30BAHHOTO 3NEKTPUHECKOTO 1 AEKTPOHHOTO
060pY/10BaHMA, 4TO O3HAAET, YTO Er0 HENb3A Y CTe C ApYTvMIA MpoayKTbl,
MapKMPOBaHHbIE TakvM 06Pasom, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM /1Al 30POBLA YE/IOBEKA U OKPYIaloLLeit
CpEAbI 1 noatomy TpebyioT ocoboit d)oprI 06paboTku, B YaCTHOCTU NepepaboTKy, BOCCTaHOBNEHUA
wm m. Mp: 6p: C MCMIONb30BAHHBIM NEKTPUHECKUM 1 /IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BONAET M36EKATB BPEAHBIX 417 340POBLA YE/I0BEKA 1 OKPYXKAIOWEN NPUPOAHOI
Ccpefipl NOCNEACTBI, BOSHUKAIOWVX B PE3y/bTaTe Ha/MuMA B HEM ONaCcHbIX KOMTMOHEHTOB: BELLECTB,
CcMeceii, KOMMOHEHTOB a TakKe P " Takoro A
Monb3osaten 06A3aH cAaTb UCI B Cn oT i NyHKT
c60pa 1R NepepaBoTKM OTXO/I0B SNEKTPUYECKOTO U JNEKTPOHHOTO 06OPYAOBaHMA. [L1A nonyyeHuA
MHGOPMALWMK O TOM, e 1 KaK YTWIM3MPOBATL MCTIONb3OBAHHOE /EKTPUUECKOE W 3NEKTPOHHOE
060py0BaHME IKONOTMYECKM BE30MacHbIM CrocoBOM, MO/b30BATENL AOMKEH OBPaTUTLCA B
COOTBETCTBYIOWIVIA OPraH MECTHOTO CaMOYNPaBAEHMA, B MYHKT C60Pa OTXOL0B WM B TOHKY MPOAANKM,
e 6bi10 npuobpeTeHo obopyaosaHue. Bonee nogpobHas uHdopmaums o cucteme cbopa
0 v pom iACTBA B COAICTBIAM NOBTOPHOMY WCMONBIOBAHMIO

BK/IO4AR HOro [0CTYNHa Ha CaiiTe WWW.

1 BOCCTaH
gtv.com.pl

CS Symbol oznatuje selektivni sbér poutitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena,
Ze se tento nesmi likvidovat spolecné s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt
Skodlivé pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, a proto vyzaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména
recyklaci, opétovné vyufiti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym
zafizenim poméha predchézet nasledkiim Skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostedi, které vyplyvaji z
pfitomnosti nebezpecnych slozek: latek, smési, soucasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych
zafizeni. Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené sbérné misto k recyklaci odpadu
vzniklého z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouzité
elektrické a elektronické zafizeni zptisobem bezpeénym pro Zivotni prostredi, by se mél uZivatel obrétit

komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mjesto za recikliranje otpada nastalog od elektricne i elektronicke opreme. Za
informacije o tome gdje i kako zbrinuti koriStenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski siguran
nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kucanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, ukljucujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie
qu’ils ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre
nocifs pour la santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliere de
traitement, notamment le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets
d'équipements électriques et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la
santé humaine et l'environnement, résultant de la présence de composants dangereux : substances,
mélanges, composants, stockage et traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu
de remettre les équipements usagés a un point de collecte désigné pour le recyclage des déchets
d'équipements électriques et électroniques. Pour savoir ol et comment éliminer les équipements
électriques et électroniques usagés en respectant l'environnement, ['utilisateur doit contacter les
autorités locales compétentes, le point de collecte ou le point de vente ol il a acheté I'équipement. Pour
plus d’informations sur le systéme de collecte des déchets d'‘équipements et le réle des ménages dans
la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements,
consultez le site www.gtv.com.pl
ES Elsimbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales para
la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacion sobre donde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacion sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT 1l simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e 'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. L'utente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate in modo sicuro per l'ambiente, I'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru siandtatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciala
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajuta la evitarea consecintelor daundtoare pentru sandtatea
umand si mediu, care rezultd din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri si
componente, precum si depozit si tratarea nec a acestor echi Utilizatorul

na pfislusny mistni trad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni
Vice informaci o systému sbéru elektronického odpadnu a tloze, kterou domacnost hraje v pfispivani k
opétovnému pouZiti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber poutzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
Ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznatené vyrobky mézu byt 3kodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recyklaciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami poméaha predchadzat nasledkom 3kodlivym pre ludské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaji z pritomnosti nebezpecnych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajiceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak cheete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat poutité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny trad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakipené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a tlohe, ktord domécnost zohrava pri prispievani k opatovnému pouzitiu a
zhodnocovaniu vréatane recyklacie odpadovych zariadeni, najdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbélum a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gyijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyiitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre és a kornyezetre ezért specidlis feldolgozasi formét igényelnek,
kiilonosen Ujrahasznositast, vagy Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kornyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes Gsszetevik jelenlétébsl adodnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfelel§ tarolasa és feldolgozasa. A felhasznalo

este il pentru ec i uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sd contacteze autoritatea locald competentd, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gasite la www.gtv.com.pl

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali biti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu bdu, ypa¢
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda iSvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandanciy deél
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jrangg, vartotojas turi kreiptis j atitinkamg vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punktg arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistemg ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bt kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé| tiem ir nepieciesama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitralizacija. Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam

koteles a hulladék berendezést az elektromos és elektronikus berer 6l szérmazo
Ujrahasznositasara kijelolt gy(ijtShelyen leadni. A hasznélt elektromos és elektronlkus berendezések
kérnyezetbardt médon torténd artalmatlanitésanak helyére és modjara

jam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu lu klatbdtnes: vielu, i) komponentu un 3adu iekartu nepareizas
[ asanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas

un elektn

a felhasznalonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi 6nkormanyzattal, a huIIadekgquto
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezesek begyujtesl rendszererol és arrdl, hogy a héztartas milyen szerepet jatszik a hulladékok
és asal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

Gjra
taldlhato.

HR Simbol oznacava selektivno prikupljanje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme, 3to znaci da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje rablienom elektricnom i elektronickom opremom pomaze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,

GTV Poland spétka z

punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkntumu parstradel Lai iegltu informaciju par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli i un am iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoSo pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savaksanas sistému un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreizéju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol téhistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis téhendab, et
neid ei tohi visata koos muude jaatmetega. Sel viisil margistatud tooted voivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetGttu eelkdige ringlt of
taaskasutamist vGi neutraliseerimist. elektri- ja i rete nduetekohane

ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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kasitsemine aitab valtida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajargi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja tootlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmemmud selleks ettenahtud
kogumis i elektri- ja elektrc tekkinud jaatmete b

selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroomkaseadme\d keskkonnaohutul viisil krvaldada,
peaks kasutaja votma tihendust vastava kohaliku li inktiga
voi mutiigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete Jaatmete kagumlssusteeml ja leibkonna rolli

nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuci recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cm60n 03HauaBa ¢ c Kopuwhere P " Ke onpeme, LTo
3HA4M A3 Ce He CMe OZIaraTH 3ajefHo Ca Apyrvim oTnagom. OBaKO O3HaYeHM MPOU3BOAN MOry 61T
WTeTHM No mpasrbe JBYAV M KUBOTHY CEAMHY, Te cTora 3axteBajy noce6aH 067K npepaze, nocebHo

kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel Gtul, leiate isaidilt www.
gtv.com.pl

PT 0O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrdnicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saiide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de

UIN Hey MpasunHo KopuwiheHom PUIHOM 1
€/1eKTPOHCKOM ONpeMOoM Momaxke Aa ce M3GerHy nocieauLie WTeTHe NO 3APas/be /byau W NPUPOAHY
CPeAvHy, Koje NPoM3nnase 13 MPUCYCTBA ONACHMX KOMMOHEHTH: CYMNCTaHLM, CMelwa, KOMMOHEHTU 1
HenpaBu/HOT CKNaAuLITerba 1 06paje Takse onpeme. KOPUCHMK je Ay»aH Aa oTnaaHy onpemy npeaa
Ha o,qpeheuo CaB1pHO MECTO 3a PeLKNasy OTaja HaCTa/or OZ e1EKTPUYHE W eNIEKTPOHCKe onpeme.

processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O i de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a satide humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usuario deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagGes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo

3a 1Mje 0 TOMe Fe 1 KaKO A OZYIOKM UCKOPULLINEHY eIEKTPUHY 1 €NIEKTPOHCKY Onpemy Ha
Kool 6e3beaH HaumH, KOPUCHUK Tpeba Aa ce obpath opraHy I0KasHe ¢
MECTY 3a NPUKyM/bakbe 0TNaja WM NPOJAJHOM MECTY fae je Onpema Kyrbea. Bule nHpopmaupja
0 CUCTeMy MPUKYM/batba OTMAIHE OMPEME W Y031 Kojy A0MaNMHCTBO 1Ma Y [OMPUHOCY NOHOBHO]
ynoTpe6u 1 onopasky, YK/bydyjyhi peupknary, oTnagHe onpeme AOCTYMHO je Ha www.gtv.com.pl

MK Cum6onot o3HadyBa CenekTMBHO cobuparbe Ha Ul i " Ka
OMpema, LTo 3HauM JeKa He CMee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO ApYr oTnaz, MPOM3BOANTE O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GUAAT WTETHM 3a 3/PaBJETO Ha /NyFeTO M JKMBOTHATa cpeayHa, U 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha ¢ ©ocobeHo peL o6 wm
MpaBUNHOTO PaKyBatbe CO MCKOPUCTEHATa enekTpudHa n enekrpocha onpema nomara ga ce

para a reutilizagdo e valorizagao, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos esta
em www.gtv.com.pl

isponivei

u3BerHat noc wWwTeTHM 33 3Apasje 1 Npup CpeavHa, Kon npousnerysaat
0f, MPUCYCTBOTO Ha ONACHM KOMMOHEHTY: CYNCTaHUMM, MEWaBUHM, KOMMOHEHTU W HenpasuaHO

BE CimBan nasHauae 8bi6apayHbl 360p BbikapbiCTaHara P i P abc

WTO a3Hauae, WTO A0 He/bra BbIKIABALL Pasam 3 iHWbIMi agxomami. MpajyKTsl, MapKipasaHbia

TaKim YblHam, MoryLib GbiLib LWKOAHBIMI ANA 303pOyA YanaBeka i HaBaKo/bHara acApoaa3s, i Tamy

narpaﬁymub acaﬁmeaw ¢opr| nepanpauoyki, y npbiBaTHacLj Nepanpauoyki, agHayneHHs a6o
Mp: 3 BbIKAPbICTOYBAHbIM P i

c " Ha TakBaTa onpema. KOp1CHUKOT e A0/KeH Aa ja npegaje otnagHata
onpema Ha oApeaeHo cOBMPHO MECTO 3a PEUMK/MPakse Ha OTMAOT CO3AACH Of e/eKTPUYHA U
@eKTPOHCKa onpema. 3a MHGOPMALWK 3a T0a Kajle 1 KaKo 1a ce PN MCKOPUCTEHaTa enekTpuiHa
" Ka onpema Ha 6 Ha4MH, KOPUCHUKOT Tpeba da ce obpatn Ao

abcranABaHHem AasBanse nasberHyup HacTyNCTBaY, WKOAHBIX A1A 30apOYA MOA3eN | HaBaKoNbHara
acApoAa3A, AKiA Y3HiKaloub y BbIHIKY HasyHacli HeBACMeYHbIX KammaHeHTay: paubiBay, cymecay,
KamnaHeHTay i HANpaBiNbHara 3axoyBaHHA | anpaloyKki Takora abcranAsaHHA. KapbiCTanbHik

16: 373U aaxoabl abc CERT] NyHKT 360py Ana nepanpauoykl a,qxo,qay
AKiA yTBapaioLLa aj, Pl i P . Ana atpi i ab

c opraH Ha C NYHKTOT 3a cOBUPakbe OTNaz MM NPOAAKHOTO MECTO

Kajie WTo e KyneHa onpemara. MoseKe MHGOPMALMM 3 CUCTEMOT 3a coOBMpatbe OTNajaHa onpema u

yNoraTa Lo ja Mrpa AOMaKMHCTBOTO BO MPUIOHECYBAETO 3 NOBTOPHa ynoTpe6a 1 0B6HoBYBakbe,
ou Ha onpema ce 4O0CTanHN Ha WwWw.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce

fnseamnd ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi

ThIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLLb BbIKAPLICTAHAE INEKTPbIMHAE | ANEKTPOHHAE abC

BAcneyHbIM  criocabam, KapbiCTanbHIK NaBiHeH 3BAPHYLLA Y aanasedHbl OpraH MAcLoBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo nyHKT npoaay, A3e abcranasaHHe 6bi1o HabbiTa. Bonbl
napapabasHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHA i poni, AKYI0 aApIrpbiBae XaTHAA
racnagapka y cazi3eiiHivaHHi NayTopHamy BbIKapbICTaHHIO | aAHaYNeHHIO, Y TbiM /Ky NepanpavoyLibl,
aaxoaay abcranABaHHA MOMHA aTpbiMaLb Ha Www.gtv.com.pl

a sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesita o forma speciala de prelucrare,
in special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corecta a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajuta la evitarea consecintelor daundtoare sanatatii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzatoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echlpamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

UK Cumson Bckasye Ha i 36ip BUKOPUCTAHO! pi "0Ta ©N1eKTPOHHOrO 06 ,
WO 03HAYAE, WO 100 He MOXHA YTUI3yBaTM PasoM 3 HWMMK Biaxoaamu. MPOAYKTM, MapKoBaHi

ec electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sd aruncati echipamentele
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze

TaKMM YMHOM, MONKYTb BYTH WKIAIMBUMM AN 3A0POB'A NIOANHN Ta c i

Tomy noTpebytoTb 0cobamBoi popmu 06pobKK, 30Kpema, i abo Heit
Mp: r 3 Pl Ta P 067 [Ao3BONIAE
YHUKHYTU WKIANMBUX ANA 300POB'A NIOAMHI Ta 0r0 MPUPOAHOTO C Hacniakis,

WO BMHMKAKOTb BHAC/IAOK HAaABHOCTI B HbOMY HEBE3NEUHMX KOMMOHEHTIB: PEYOBMH, CyMilueid,
KOMTMOHEHTIB, @ TaKOX HEMNPaBWLHOTO 36epiraHHA Ta 06poBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMI 30aTU BUKOpUCTaHe OF. [0 cneujanbHo i I'WNKT sﬁopy ana
nepepoBky BiaXOA]B €NEKTPUIHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO O, . A npo
Te, /i | AK YTUAI3YBaTI BUKOPMCTAHE eNEKTPUYHE Ta eIEKTPOHHE oﬁna,qHaHHn €KONOriHHO Ge3neyHnm
CMoCoBOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA /10 BIAMOBIAHOMO OpraHy MICLIEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
B0 NyHKTy 360py Biaxoais abo A0 TO4KM Npoaaky, Ae 6yno npuaGaHo obnagHaHHA. binbl AetanbHa
iHbopmaLia npo cuctemy 36opy BignpaLoBaHOro obnagHaHHA Ta ponb AOMOrocriogapcTsa y
CMIPUAHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiANpaLpoBaHoro
ob/1agHaHHA A0CTYMHa Ha caiATi www.gtv.com.pl

BG CvMBOMLT NOKa3Ba CeNEKTMBHO CbBMPaHe Ha M3NON3BAHO ENEKTPUUYECKO U ENEKTPOHHO
06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, 4e He TPABBA /1a Ce M3XBBPAA 3aeHO C APYTM OTNambLy. MpoaykTuTe,
€TMKETUPAHM MO TO3W HauMH, MOFaT Aa GbAT BPEAHM 3 YOBELIKOTO 34paBe W OKOMHATa Cpesa
M CNefioBaTe/HO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha o6paboTka, Mo-CrieupanHo 3

utoritatea guvernamentala locala corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
véanzare de unde a fost achi nat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl

AM nphpnuithp gnyg £ wwihu  ogunwgnpdywd  EEYunpwlwl W EEGnpnlwghl
uwppwynpnulutinh puinpndh hwydwenidp, hugp Lpwiliwynud £, np wijli swbing £ htnwgdh wyp
rrwthnlltph htwn dhwuhl: Wu Yepwy whinwhwdnpws wwpuwitigltnp Ywpnn Bu Juwuwlwn
(hubp Jwpnnt wnnnenupjwit W 2pgwiw dhpwiduyph hwdwp, hGnliwpwn wwhwlgnud B
uydwl hwnndy al, dwuliwynpuwtu Jepwwynd, Yepwuwitigunud juid Juwuwgbpdnud:
Oqgunwgnpdywd ElEhunpwluit W EEYunpnbwhl uwppwynpnuwlubph 6hon upnuwp ogunud £
funLuwtht Jwpnnt wnnngnipjwl W plwlywl dhowywiph hwdwn Juwuwywn htnliwligUtphg,
npnUp wnwewilind BU Junwitiquiynp pwnwinnhgubph® Unuebiph, uwnunipnutph, pwnwnphgutph
LUdwit uwnpwynpnedlubph ny wwunpwi wywhwwiidwl W wydwl hbnluwlpny: Ogunwgnpdnnn
wwpunwynp £ pwihnlwhl uwppwynpnudbpp hwlidlt) Lpwlwldws  hwdwpdwl Yo'
Ebynnwluil W Ebynpnlwhl \ubphg h spwibwuul
hwdwn: Oquwgnpdywd ElEynpwiwl W EGYunpnUwihl uwnppwdnpnudubpp Eyninghwwbu
wlyinwlig Enuwliwyny hbnwglbint Jwuhl inknbYnueyniilbnh hwdwn ogunwgnpdnnp wtng £

He WM Hey ol c €eneKTpUIecKo
1 eNeKTpOoHHO oBopyABaHe nomara Aa ce u3GerHar NOCNEACTBMA, BPeAHM 3a YOBELKOTO 3apaBe

1 npup cpena, np or 0 Ha ONacHM KOMMOHEHTU: BellecTsa, CMeck,
KOMMOHEHTU M HenpaBW/HO CbxpaHeHue W obpaboTka Ha Takosa obopyasae. MotpebuTenat e
ATbeH fa npefiaae ot He Ha ct NYHKT 33

Ha OTnagbuM, pUpaHmn ot pUdecKo 1 P 3a uHb Kbze
1 KaK aa pudecko u o He no GesonaceH 3a

OKO/IHATa CPE/ia HauMH, NOTPeBUTENAT TPAGBa A1a Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHU B/IACTH, NYHKTa
3a cubupaHe Ha OTMNAbLY WM TOYKATa 3a NPoAaK6a, KbETo e 3aKyneHo oGopyagaHeTo. Moseve
MHGOPMALYA 32 CUCTEMATa 3a CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPYABAHE 1 PONIATA, KOATO JOMAKMHCTBOTO
vrpae B NpMHOCA 3a NOBTOPHa ynoTpe6a u Ha
o MoeTe Aa puTe Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaduje selektivno zbiranje rabliene elektri¢ne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje ljudi
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predelave, zlasti recikliranje, predelavo ali nevtralizacijo. S
pravilnim ravnanjem z rabljeno elektricno in elektronsko opremo se izognemo posledicam, Skodljivim
za zdravje ljudi in naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent
ter nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolZzan odpadno opremo oddati na
zato predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkov, ki nastanejo iz elektricne in elektronske opreme.
Za informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektricno in elektronsko opremo na okolju varen
nacin, naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno
mesto, kjer je bila oprema kupljena. Vec informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima
gospodinjstvo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme
je na voljo na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektri¢ne i elektronske opreme, 3to znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti Stetni po zdravlje ljudi
i okoli8, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanje kori$¢enom elektricnom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektricne i elektronske opreme. Za
informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektricnu i elektronicku opremu na ekoloski bezbjedan

nhuh wupuwl inknuiyuwit huplwywnwwnuwl dwpduhl, pwthntilbph hwdwpdwl
Ytwnhu Ywd Jwbwnph Ybwnhl, npnbn abnp E pbpdbp uwppwynpnudubpp: @wdhnlubph
uwnpwynpnwdubph hwjwpdwl hwdwlwngh W nbwhl ininbunyzjwill ntph dwuhl pugnighy
wnbntYneyntiltp pwthnlilbph uwppwynpnwlutiph Jepwogunwgnpddwl W Jpwlywligdwl,
Ubpwnywi yepwwldwl, wewlgnipjuwil gnpdnwd hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uyenid:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin se¢ma gaydada yigilmasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidi. Bu sakilda etiketlanmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xUsusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, ganisiglarin, komponentlarin va bu ctir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasl va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihita zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadaci tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilarin takrar
emali Gigiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifads olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara va neca atilmasi barada malumat almaq
tgln istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organ, tullanti toplama mantagasi va ya avadanligin
alindigi satis mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullanti avadanliginin toplanmasi sistemi va tullanti
avadanliginin takrar istifadasi va barpasina, o ciimladan takrar emalina tohfa vermakda ev tasarriifatinin
oynadigi rol hagqinda atrafli malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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KK TaH6a naiifanaHbinFaH aneKTPAIK KaHE 3NEKTPOHADIK KaBAbIKTbI TaHaan xuHayasl 6ingipes,
AFHM OHbl backa KanapiKTapmeH 6ipre TacTayra Ocblnaiwa 6: eHiMmaep
aam [eHCaynbifblHA KBHE KOPUWAFaH OPTaFa 3WAH KE/ITIpYi MYMKIH, COHPIKTAH eHaeyaiH
epeKle TypiH, aTan aifTkaHaa KaifTa eHzeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anancbi3faHaplpyabl
Kawer eteqj. MaiganaHbinFaH aNEKTPAIK aHe NEKTPOHAbI abAbIKTbI AypbIC NaiiaanaHy KayinTi
KOMMOHEHTTep/iH; 3aTTapAblH, KocnanapablH, Kypampac 6GeniktepaiH, Gonybl aHe myHAait
ab/pIKTbI AYPbIC CAKTaMay aHe OHAey HITWKECH/IE afam [EHCAY/bIFbIHA KaHe TabuFu opTara
3uAH i [ KemekTecesj. MaitnanaHylibl KANAbIK XabAbIKTbI INeKTp
KIHE 3NEeKTPOH/BIK abbIKTapaaH naiiaa 6onatbiH KanAbIKTapabl KaiTa eH/ey YiLiH apHaiibl XXuHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAETTI. MNaiiaanaHbinFaH NEKTP XaHe INEKTPOHABIK Kab, 1K

Rézne materiaty (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretow

i kotkdw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

Nalezy zawsze mocno dokreci¢ $ruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej
urzadzenie jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura
otoczenia +25 °C).

Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac¢
za pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw Sciernych, czy rozpuszczalnikéw.
Nalezy unika¢ kontaktu cieczy z czeSciami elektrycznymi.

Podana moc i strumien $wietlny moze sie roznic +/-5%.

Podane w instrukcji i na produkcie wartosci regulacji parametréw maja charakter
orientacyjny.

W przypadku wa(pliwus’c\' dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

Kayinci3 )onmeH Kaiiia YKaHe Kanaii »oto KepekTiri Typabl aknapar any yLiH naiganaHylbl TMicTi
ePriNiKTi MEM/IEKETTIK OpraHFa, KOKbICTbI KMHAY OPHbIHA HEMece ab/plK CaTbin abiHfaH Cayaa
OpHbiHa XaBapnacybl Kepek. Kanapik »abaplKTapabl uHay Kyieci aHe yii WapyalbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KaiiTa naiijanaHyfa »oHe KanmbiHa KeTipyre, COMbIH, illiHAe KailTa eHpeyre ynec
KOCy/1afbl penti Typasibl KOCbIMLLA aKapaTTbl Www.gtv.com.pl caiiteiHaH anyra 6onaapl.
KY Cumson y KaHa POHAY! YyNapabl TaHaAN YorynTyyHy Gunamper,
6yn aHbl BallKa TawTaHAbLIAp MeHeH 6upre yTunaewTupyyre 60160t aereHam 6unaumper. YiyHaai
KON MeHeH MApKUP/IeHTeH NPOAYKTYNap afiamiplH fIeH COONyIyHa aHa aitnaHa-4eipere 3biaH
MYMKYH, O YKTaH Kalipa YYHYH 83re4e d)OpMaChIN Tanan KblnaT, atan aiTkaHaa
Kalipa uwTeTtyy, 161 KeNTUpyy e Heil . 3NeKTP XaHa P

Ak(ualne wersje instrukgji uzytkowania wyrobéw elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie
obejmuje wad powstatych w wyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢
pochodzacych z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu
uszkodzen i szkod bedacych rezultatem niewtasciwego (niezgodnego z niniejsza instrukcja)

lia urzadzen. Jakakolwiek modyfikacja konstrukcji lub specyfikacji technicznej

wytacza dzialno$¢ producenta. Gwarancja dotyczy dziatania urzadzenia. Zmiany

abpyynapapl Tyypa KONZOHYY KOPKYHyuTYY KomnoHeHrrepqu 3aTTapapiH, apanalmanapabiH,
KOMMOHEHTTEPAMH aHa MbIHAaiA XaB/lyynap/bl Tyypa SMeC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WWITETYYHYH
HaTbIKACLIHAA AAAMIbIH [EH COONYIYHA ¥aHa YapaTbUlbill YeMpecyHe 3biAHAyy KeceneTTepaeH
Kadyyra kappam 6Geper. Konmoyydy YYNapbiH 3MEKTP KaHa INEKTPOHAYK
»abayynapaaH nailga GONrOH KanablKTapAbl Kaipa WILTETYY YYyH aTaiiblH YOryATyy MNyHKTyHa
pyyra mungerryy. IeKTP KaHa EKTPOHAYK ab/yynapapl SKONOTUANLIK
KaKTaH KOONCY3 KON MEHeH Kalija »aHa KaHTUM JKOK Kbliyy KepeKTUrM GOIoHYa Maasbimat anyy
YHYH KOIOHYYy TUEWeNYY MEpPTUMKTYY 63 anibiiva Ballkapyy OpraHbiHa, TalTaHabinapabl
YOryNTyydy »aiira e »ab/yynap catbinbin anbiHraH Coofa TyityHYHe Kaiipbliyycy Kepek. Tz

parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych (starzenia, zétkniecie,
odbarwienie, matowienie itp.) nie podlegaja roszczeniom gwarancyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej, w tym
w szczegélnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369
z dnia 4 lipca 2017 r. ustar ramy et lia energetycznego i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.

Kab/yynap/ap! HOTYATYy CUCTeMACh! ¥KaHa yii YapGanapblHbIH Ka/IbIKTApab! Kalipa KONOHYYra akHa
Ka/biBblHa KeNTUPYYTe, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CanlbiM KOLLYY/Arbl POy EHYHAS KeBypeek
Maa/ibIMaT WWW.gtV.com. pl CaiiTbIHAA KETKUAMKTYY.

TG Pam3 4amboBapui MHTAXOBLLY/IAM Ta4XM30TM BapKi Ba SNEKTPOHMA UCTMGOAALLYAAPO HULIOH
MeayXazl, KU MabHOW OHPO A0Paj, KN OH HaBoAA AK4OA 6O MapToBXOM Aurap naptodra wWwasas.
Maxcynote, ku 60 UH Taps TamFarysopit LyAaaH/, MeTaBoHaHZ 6a CanomaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apaposap GolwaKy Ba a3 MH PY WaKM Maxcycu KOPKApA, MaxcycaH KopKapa, 6apkapopcosit
& GesapaprapaoHMpo Tanab MekyHaHd. MyHOCMBaT! AypycTU Tauxu3oTv Gapkin Ba 3NEKTPOHUN
vcuoaalyaa 6apou newrvpin KapaaHM OkMEaTXoM 3apapoBap 6a CaNOMATMM UHCOH Ba MyXuTUA
Tabui, K1 Aap HaTM4an MaBUyAMATY Yy3bXOU XaTapHOK: MO/IaX0, OMEXTAXO, Hy3bXO Ba HUTOXA0PH
B3 KOPKAPAW HOZYPYCTU UyHMH Ta4xu3oT 6a Bydyd, MEOAHA, KyMaK MekyHaa, Mctudomabapanaa
Ba3naZop acT, KM Ta4XU3OTI NAPTOBPO 6a HyKTau TabiHWyAa 6apon KOpKApav NapToBXou a3
TaYXM30TM GapKi Ba INEKTPOHIA TaBAMAWYAA cynopaz. Bapou rpudTaHmu mabaymor aap 6opan Aap
KyHO Ba Ui ryHa NapTo¢TaHm Tawxy30TH GapKil Ba NEKTPOHWM MCTMGOAALLYAA a3 YXATU SKONOTA
Bexatap, uc 6onp 6a XYKYMaTi Maxanni, HyKTan 4amboBapum
NapToBXo & HyKTau (ypyLle, K/ Ta4XM30T Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mawymoty Gewrap
Aap 6opau cuCTeMan 4YambOBapUM TaYXM3OTI NAPTOBXO BA HAKLLW XOHABOAA 4ap CaxMIy30pi Aap
vctdoan ay6opa Ba 6apKapoOPCO3, a3 YyMa KOPKAPAV Ta4XM30TH NAPTOBXO AP CalTV WWW.gHV.
com.pl gactpac act.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gérkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen oniimler
adamyri saglygyna we dagkv gursawa zvyan\y bolup biler we sonuri tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegii, dil n ya-da zy i ayratyn gornisini talap edyar. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyn saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontini almaga komek edyar, zyyanly komponentlerifi: maddalaryn, garyndylaryr, komponentlerifi we
seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek (icin bellenen yygnamak nokadyna
tabgyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we
nadip taslamalydygy barada maglumat almak tgin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyri satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryri gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi {cin 6y hojalygynyi oynayan roly barada has girigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshqga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bo’lishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to'g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g'ri saglash va gayta ishlash natijasidair i va tabily arar igan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’'lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
yig‘ish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat gilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo'jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan gayta ishlashga hissa
qo'shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uz ia oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji
nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed pr:
naprawy urzadzenia.

Instalacje moze wykonywac wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.
Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

Nie dotyka¢ elementéw pod napieciem (w tym diod Swiecacych LED).

Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe
z zasilaczem, a dopiero pdzniej zasilacz z siecia zasilajaca.

Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

tapieniem do instalacji, konserwacji, czy

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct
manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing,
maintaining, or repairing the appliance.

Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.
Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.
Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and
stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).
Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any
abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.
The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.
The values for adjustment parameters given in the Manual and on the product are indicative
only.

Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.
Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are
available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects caused by mechanical damage or by an overvoltage
originating from the mains power supply. The manufacturer is not liable for any damage
or loss resulting from improper (not in accordance with this manual) use of devices. The
manufacturer accepts no responsibility if the design or technical specifications have been
modified in any way whatsoever. The warranty applies to the operation of the device.
Changes in parameters resulting from chemical or physical processes (ageing, yellowing,
discolouring, matting, etc.) are not subject to warranty claims.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of the
Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy labelling
and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more about that on
www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgemaBen Gebrauch und den
swcheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.
Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieBlich LEDs).

Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen
werden. Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit
dem Stromnetz.

Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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geeignet sind.

Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Geréat an der Oberflache befestigt
wird.

Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fiir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.

Die Wartung / Reinigung von Geraten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Flissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

Die in der Bedienungsanleitung und auf dem Produkt angegebenen Werte fiir die
Parametereinstellung sind Richtwerte.

Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerats wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemaBen Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Mangel, die durch mechanische Beschadigungen und
Uberspannungen aus dem Netz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
durch unsachgeméBen (dieser Anleitung nicht gemaBen) Gebrauch der Gerate entstehen.
Jede Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieft die Haftung
des Herstellers aus. Die Garantie gilt fiir den Betrieb des Gerates. Parameteranderungen,
die sich aus chemischen oder physikalischen Prozessen ergeben (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen nicht der Gewahrleistung.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.

RU

YTobbl 0becneunTs Hajiexalliee UCMoNb30BaHMe 1 BE30MacHyI0 IKCMYaTaLMIO YCTaHOBKM,
cneflyiTe MHCTPYKLIAM MO 3KCMAyaTaumu.

* Bcerpa Bbik/iouaiiTe NuTaHNe Nepef HaYasnoM ycTaHoBKM, 06CNYXNBAHNS M PEMOHTa
ycTpoicTea.

YcTaHoBKa MOXET BbINOSHATLCS TOSILKO MEPCOHASIOM C COOTBETCTBYIOLLIEH KBaNNdMKaLnedt.
YcTaHoBKa 0/1)KHa NPOM3BOANTECS B COOTBETCTBMN C AMCTBYIOLIMMMA NPaBUAAMM.

He npukacaiitecs k anemeHTaMm, 5 nog Hanp (8 ToM uncne
K CBETALMMCS CBETOANOAAM).

CBETUNBHNK HENb3S MOAKIIOYATE K UCTOUHNKY NUTaHUS Mof HanpsbkeHneM. Chavana
NOAKIIOYNTE CBETUILHUK K UCTOYHUKY NUTAHNS, @ 3aTeM UCTOUHMKY NUTaHUS K CeTu.

He yctaHaBnuBaiite ycTpOiCTBO Ha HECTABUABHOM MM MOABEPXEHHOM BUGPALMAM
OCHOBaHMN

Ha pasmeix matepuanax (ocHosaHusix) TpebyioTcsi pasnuuHble TUMbl KpenexHelx
anemenToB. Beerpa Mcnonb3yitte BUHTBl U Al06en, Noaxoasuine Ans AaHHOMO Tuna
OCHOBaHMS.

Bcerpa kpenko 3aTsrueaiiTe BIUHTbI, KOTOPbIE KPEMST YCTPOWCTBO K MOBEPXHOCTA.

He npesbiwaiite ponyctuMele paboune TemnepaTypel. Ecnn He ykasaHo WHoe,
YCTPOWCTBO MpefHasHayeHo Ans paboTel B HOPMasbHbIX YCoBusix (Temnepatypa
okpyxatouert cpepsl +25°C).

06cnyxuBaHne/ouncTka  YCTPOICTB  ANS  BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  AO0MKHBI
BBINONHATLCS CYXOil TKaHblo 6e3 Mcnonb3osaHns abpa3vsos Wau pactsopuTenei.
W36eraiite KOHTaKTa XUAKOCTM C 31EKTPUYECKAMM ACTANSMMA.

[laHHasi MOLHOCTb M CBETOBOI MOTOK MOFYT U3MEHATCS Ha +/- 5%.

3HaueHWsi pery1poBKi NapaMeTpos, ykasaHHbIe B UHCTPYKUWM W Ha NPOyKTe, MeloT
OPUEHTVPOBOYHBIi XapaKTep.

Ecnn y Bac BO3HMKAN COMHEHWS OTHOCUTENIBHO YCTAHOBKM WM MCMONb30BaHMS
yCTpoiicTaa, 06paTUTECh K NPOM3BOANTENIO MM B TOUKY NPOAAXKNA.

TekyluMe BEpCUM WHCTPYKUMI MO MCMONB30BAHMIO 31EKTPOTEXHNYECKMX W3AENMiA
[OCTYNHbI Ha Be6-caiiTe ancTpubbiotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fAedekTel, BO3HUKWIME B pe3ynbTaTe yCTaHOBKM
0CBETUTENLHOrO MpUBOpa He B COOTBETCTBAM C MHCTPYKUMEH, ero peMoHTa wWau

dukaumn  Heyno, aMuammn. [apaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha
nedekTbl, BO3HMKIIME B pe3y/ibTaTe MeXaHWYeckux MOBPEXAEHMA W B pesynstate
nepenazos HanpsiXeHus B CeTM NuTaHNs. [PON3BOANTENbL HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a
NoBPEX/AEHUS 1 yiiepb, BO3HUKLIME B pe3ynibTaTe HeHajnexaliero (He B COOTBETCTBUM
C MHCTpYKUMeit) MCnonb30BaHMs CBETUNBHUKA. Kakasi-nnbBo MoanduKaLms KOHCTpYKLMM
WM TEXHNYECKOI CreuMdUKaLmMn UCKIIOHaeT OTBETCTBEHHOCTb NPON3BoAUTENSs. [apaHTUs
pacnpocTpaHsieTcs Ha paboTy CBeTWNbHMKA. M3MeHeHMe NapaMeTpos, BT

Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pFipojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

Zarizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.
Rizné materialy (podklady) vyzaduji rGzné typy pFipevnéni. Vzdy pouZivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
pFizplisobeno pro praci v b&Znych podminkach (okolni teplota +25 °C).

Udrzbu/¢iéténi zaFizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadiku bez
pouZiti abrazivnich materiald nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s
kapalinou

Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

Hodnoty nastaveni parametr(i uvedené v navodu a na vyrobku jsou pouze orientacni.

V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

Aktudlni verze ndvodd k pouZiti elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankéach
distributora www.gtv.com.pl

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé jako nasledek instalace zafizeni provedené v rozporu
s navodem, opravou nebo Upravou neopravnénymi osobami. Zaruka se nevztahuje na
vady zpdsobené mechanickym poskozenim a v dlsledku prepéti pochazejicich ze sité.
Vyrobce neodpovida za poskozeni a Skody vzniklé v diisledku nespravného pouZiti zaFizeni
(v rozporu s timto navodem). Jakékoliv modifikace konstrukce nebo technické specifikace
vyluéuje odpovédnost vyrobce. Zaruka se vztahuje na provoz zafizeni. Zmény parametrd
vyplyvajici z chemickych nebo fyzikalnich procesi (starnuti, Zloutnuti, zabarveni, matovéni
atd.) nepodléhaji reklamaci.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Narizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Cervence 2017, kterym se stanovi ramec pro
oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni legislativy. Dalsi
informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni o shodé.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte
pokyny a odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vzdy pred montaZou, vykonavanim Gdrzby Ci opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napétia.

Montaz moézu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikaciami a opravneniami.

Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED didd).

Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte
svietidlo k nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.
Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.
Rézne materialy (podklady) si vyzaduji iné typy upevnenia. Vzdy pouzivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouZzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).
Zariadenia uréené na pouZivanie v interiéri udrZiavajte/Cistite pomocou suchej
handricky, nepouZzivajte drsné materidly ¢i rozpUstadla. Zabrarite kontaktu kvapalin s
elektrickymi prvkami.

Uvedeny vykon a svetelny tok sa mézu Liit o +/- 5 %.

Hodnoty nastavenia parametrov, ktoré si uvedené v prirucke a na vyrobku, maju iba
ilustrativny charakter.

V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaZe alebo pouZivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Aktualne verzie uZivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov st dostupné na
webovej stranke distribtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli ndsledkom montaze zariadenia vykonanej
v rozpore s touto priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou
osobou. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajucich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za poskodenia a Skody,
ktoré boli spbsobené nasledkom nespravneho (v rozpore s touto priruckou) pouzivania
zariadenia. V pripade akejkolvek Upravy konstrukcie alebo technickej Specifikacie vyrobca
nenesie Zziadnu zodpovednost. Zaruka sa tyka iba fungovania zariadenia. Zaruka sa
nevztahuje na zmeny parametrov, ktoré vyplyvajd z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, strata farby, strata lesku ap.)

Vyrobok spliia poziadavky stanovené legislativou Eurdpskej Unie, predovietkym poZiadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jila 2017, ktorym sa stanovuje
ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie zavadza do miestnej
legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.pl a vo vyhlaseni o zhode.

U3 XMMUYECKMX W dU3nveckux npoueccos (cTapenue, noxesnTeHue, obeclseunsakie,
NOTYCKHEHME U T. M.}, He NOANEXMT rapaHTUiHbIM TpeBoBaHUAM.

Mpoaykt cooteetcTeyet TpeGosaHmsM  3akoHomaTensctea  Esponeiickoro  Coioza, 8
vactHoctw, Pernamenty Esponelickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4 wions
2017 roga, ycTaHaB/MBaloLLEMy OCHOBbI [JISi SHEPreTUECKoil MapKUPOBKM 1 NONOXEHNSIM,
VHTErpUpyIoLIMM X B HaLMOHasbHoe 3akoHoaaTtenscTso. bonee noapobHyio uHdopMaLmio
MOSXHO HaTW Ha CaiiTe WwWw.gtv.com.pl 1 B eKapaLysix O COOTBETCTBIM.

Cs

Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat
podle navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, (idrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.

* Instalaci miZe provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos izemeltetése érdekében
kévesse a hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
hélozatrol.

Abeszerelést kizarolag megfelelS jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

A beszerelést a vonatkozo eldirasoknak megfelelSen kell végrehajtani.

Ne érintse meg a fesziiltség alatt lévé elemeket (t5bbek kozott a LED lampéat).
Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt [év6 tapegységgel 8sszekotni. Aldampatestet
eldszor a tapegységgel kell dsszekotni, melyet csak ezt kovetSen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

Kiilsnb6z6 anyagok (feliiletek) kiilonbozé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott feliiletnek megfelel§ csavart és tiplit.

A késziiléket a feliilethez rogzitd csavarokat mindig erésen meg kell hiizni.

Ne lépje tdl a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil
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kiilon feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikédhet (+25 °C
kornyezeti hémérséklet).

A beltéri rendeltetési termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal,
stroldszerek és olddszerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos
alkatrészekbe nem keriilhet folyadék.

A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

Az Gtmutatéban és a terméken megadott paraméter-beallitasi értékek tajékoztatd
jellegliek.

A termék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozd kérdések esetén keresse a
gyartét vagy az értékesitési pontot.

Az elektromos termékek hasznalati dtmutatéinak aktualis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati (tmutatdban leirtaktol eltéré beszerelésbél, javitasbol,
vagy jogosulatlan személyek altal végzett modositasbol eredd karokra. A garancia nem fedi
a mechanikus sériilésekbdl, valamint a villamosenergia-haldzatbél érkezd tilfesziiltségb6l
eredd karokat. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( (jelen hasznalati Utmutatéban
leirtaktol eltérd) hasznalatabol eredd karokért és sériilésekért. A szerkezet vagy a miszaki
tulajdonsagok barmilyen nem( mddositasa kizarja a gyarto feleldsségét. A garancia a késziilék
miikédését fedi. A garancia a kémiai és fizikai (Gregedés, sargulas, elszinezédés, mattulas stb.)
folyamatokbdl eredd paraméter-valtozasokra nem vonatkozik.

A termék megfelel az eurdpai uniés kovetelményeknek, kilonsképpen Az Eurdpai
Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jilius 4.) az energiacimkézés
keretének meghatarozasarol és a nemzeti jogba atiilteté rendeleteknek. Tovabbi informacié
awww.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban talalhaté.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.
Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vazecim propisima.

Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

Nemojte prikljucivati svjetiljku na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine priévrécivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek Evrsto zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja na povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).
Odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim
dijelovima.

Navedena snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva kvarove koji su posljedica ugradnje uredaja suprotno uputama za uporabu,
popravka ili izmjena od strane neovlastenih osoba. Jamstvo ne pokriva kvarove uzrokovane
mehanic¢kim ostecenjem i prenaponima koji dolaze iz mreZe. Proizvodac nije odgovoran za
kvarove i Stete nastale uslijed nepravilnog koristenja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputama
za uporabu). Svaka izmjena konstrukcije ili tehni¢ke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca. Jamstvo se odnosi na rad uredaja. Promjene parametara koje nastaju kao
posljedica kemijskih ili fizickih procesa (starenje, Zucenje, obezbojenje, ostecenje, itd.) ne
podlijezu jamstvenim zahtjevima.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i
izjavi o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de
linstallation.

* Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

Linstallation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

Il est interdit de connecter les luminaires a l'alimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a Ualimentation, et seulement aprés relier lalimentation au
secteur.

ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.
Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
[température ambiante +25 °C).

Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a laide d’un chiffon
sec, sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact dun liquide
avec des piéces électriques.

La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

Les valeurs de paramétrage indiquées dans le manuel et sur le produit sont
approximatives.

En cas de doute concernant linstallation ou lexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles
sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de lappareil non
conforme aux instructions, des réparations ou modifications par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et par des surtensions provenant de lalimentation secteur. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages résultant d'une utilisation incorrecte (non conforme a
ce manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des spécifications
techniques exclut la responsabilité du fabricant. La garantie sapplique au fonctionnement
de lappareil. Les modifications de paramétres résultant de processus chimiques ou
physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne sont pas
couvertes par la garantie.

Le produit est conforme aux exigences légales de [Union européenne, y compris notamment
au Reglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet 2017 établissant
un cadre pour létiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant cet étiquetage en droit
national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et dans les déclarations de
conformité.

ES

Para garantizar un uso correctoy un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los
procedimientos descritos en el manual de uso.

Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.
La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tensién. Primero conecte la
luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre pernosy
tacos segun el tipo de suelo.

Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).
Efecttie el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un paio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

Los valores de ajuste de parametros especificados en el manual y el producto son de
caracter informativo.

Si tiene dudas en cuanto a la instalacién o uso del aparato, péngase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan disponibles en
la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos y prejuicios resultantes del uso incorrecto
de aparatos (desconforme con el manuall. Cualquier modificacion de la estructura o las
especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del fabricante. La garantia se aplica al
funcionamiento del aparato. Los cambios de pardmetros resultantes de procesos quimicos o
fisicos (envejecimiento, amarilleamiento, decoloracion, deslustre, etc.) no estan cubiertos por
la garantia.

EL producto cumple los requisitos resultantes de la legislacién comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacion esta disponible en la pagina web www.
gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

IT

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le
istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.
Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

Occorre sempre awitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato, il
prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).
La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno
straccio asciutto, senza [uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con
le parti elettriche.

La potenza e il flusso luminoso pud differenziarsi del +/-5%.

| valori di regolazione dei paramenti indicati nel manuale e sul prodotto sono di carattere
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orientativo.

In caso di dubbi circa linstallazione o luso del prodotto, contattare il produttore o il punto vendita.
Le attuali versioni delle istruzioni d'uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del
distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni provenienti dalla
rete elettrica. Il produttore non & responsabile dei danneggiamenti e danni dovuti alluso
improprio (non conforme al presente manuale d'uso) degli apparecchi. Qualsiasi modifica
alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni responsabilita. La garanzia
si riferisce al funzionamento dellapparecchio. Le modifiche dei parametri risultanti dai
processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione ecc.)
non possono essere soggetti alle richieste di garanzia.

Il prodotto soddisfa i criteri dellUnione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

Garantija neapima defekty, atsiradusiu dél instrukcijoms priestaraujancio jrenginio
montavimo, neteiséty asmenu taisymu ar modifikacijy. Garantija netaikoma defektams,
atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimu ir dél virSjtampiu atsiradusiy i$ maitinimo tinklo.
Gamintojas neatsako uz Zalas atsiradusias dél netinkamo prietaisu naudojimo (neatitinkancio
Sios instrukcijos). Gamintojas neatsako uz bet kokius struktdros ar techninés specifikacijos
pakeitimus. Garantija taikoma jrenginio veikimui. Parametru pokyciams atsirandantiems dél
cheminiy ar fiziniy procesy (senéjimas, geltonumas, spalvos pasikeitimas, matinimas ir pan.)
garantija netaikoma.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zzenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

Lv

Lai nodroSinatu instalacijas pareizu lietosanu un droSu ekspluataciju, ladzu, ievérojiet
lietoSanas instrukciju.
Vienmér izslédziet baroanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit3 diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Dacd nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s& functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd
+25°C).

Tnlreglnerea/curé(area dispozitivelor de interior trebuie sa fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Valorile de ajustare a parametrilor indicate in instructiuni si pe produs au caracter
orientativ.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugam sa
contactati producdtorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate cu
instructiunile, reparatile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia nu
acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin din reteaua
de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzitoare (care nu este in concordantd cu aceste instructiuni) a dispozitivelor. Orice
modificare a constructiei sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului. Garantia se
referd la functionarea dispozitivului. Modificarile parametrilor care rezultd din procese chimice sau
fizice (fmbatranire, ingalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energeticd si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia in
legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in declaratiile
de conformitate.
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Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo
instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezidra ar taisyma - visada isjunkti maitinima.
Irengima gali atlikti tik atitinkamus jgali us turintys darbuotojai.

Irengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

Neliesti jtampinguju elementu (jskaitant Svie¢iancius LED diodus).

Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.
Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.
Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés.
Visada naudoti pagrindo tipui tinkancius varztus ir kais¢ius.

Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiira/valymas turéty bati atliekamas
sausu skuduréliu, be abrazyviniu medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su
elektrinémis dalimis.

Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

Instrukcijose ir ant gaminio nurodytos parametry nustatymo vertés yra orientacinés.
Jei kyla abejoniy deél prietaiso irengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukciju versijos pateikiamos
platintojo tinklalapyje www.gtv.com.pl

Uzstadis drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

Uzstadisana javeic saskana ar speka esosajiem likumiem.

Nepieskarieties zem sprieguma eso$iem elementiem (tostarp gaismas diodem).
Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar baro$anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.
Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmer
izmantojiet skrdves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

Neparsniedziet pielaujamas darba temperatlras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartéja temperatra +25 °C).

lektelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai kidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.
Sniegta jauda un gaismas plasma var atSkirties par +/-5%.

Instrukcija un uz izstradajuma noraditajam parametru reguléSanas vértibam ir
orienté&joss raksturs.

Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, lidzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neattiecas uz defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas neatbilstosi
instrukcijai, nepilnvarotu personu veikta remonta vai modifikaciju rezultata. Garantija
neattiecas uz defektiem, kas radusies mehanisku bojajumu un baroSanas tikla
parsprieguma rezultata. RaZotajs neatbild par bojajumiem un kaitéjumiem, kas radusies
nepareizas (3ai instrukcijai neatbilstosas) iericu lietosanas dél. Jebkada konstrukcijas
vai tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu. Garantija attiecas
uz ierices darbibu. Garantija neattiecas uz raksturlielumu izmainam, kas saistitas
ar kimiskiem vai fiziskiem procesiem (noveco$anas, dzeltésana, krasas izmainas,
blavésana u. tmlL.).

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jilijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.
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Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

Enne seadme paigaldamist, hooldamist vi parandamist tuleb toide alati valja lilitada.
Paigaldamist voib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

Paigaldus tuleb teostada kooskalas kehtivate eeskirjadega.

Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas pélevaid LED dioode).

Pinge all olevat valgustit ei tohi iga ihendada. Koi tulebvalgusti

{ihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele vdi vibratsioonile allutatud aluspinnale
Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna
liigile sobivaid kruvisid ja tiiibleid.

Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kdvasti kinni keerata.

Mitte Uletada lubatud t66temperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud t6oks
normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

Hoonesiseseks kasutuseks méeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide véi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

Antud vaimsus ja valgusvoog voivad erineda +/-5%.

Vrijednosti podesavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su samo
indikativne.

Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta iihendust tootja voi
miitigipunktiga.

Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.com.pl

Garantii ei hdolma juhendiga mitte olevast pai nisest, selleks mitte
volitatud isikute poolt teostatud parandamisest voi modifil lidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehaanilistest kahjustustest ja toitevorgu Ulepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige (juhendiga mitte kooskdlas oleva) kasutamise
tulemusena tekkinud vigastuste ja kahjude eest. Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise
spetsifikatsiooni modifikatsioon vélistab tootja vastutuse. Garantii puudutab seadme t66d.
Keemilistest voi fi i pr i tulenevad naitajate muutused (vananemine,
Koltumine, varvimuutus, matistumine, jne) garantii alla ei kuulu.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
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a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva maaruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.
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Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacdo, devem
ser seguidas as instrucées que constam no manual de instrucées.

Antes de se proceder a instalacao, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

Alinstalacdo s6 pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.
Ainstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricées da lei em vigor.

Nao tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
lumindria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacdo a rede
elétrica.

Na&o se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibracoes.
Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacao. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

Os parafusos de fixacao devem ser sempre bem apertados no pavimento.

Na&o ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho estd adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacdo em
contrario.

Amanutencao/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar
o contacto das partes elétricas com liquidos.

A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

Os valores de ajuste de pardmetros fornecidos nas instrucées e no produto sao
indicativos.

Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacdo do aparelho, contacte
o fabricante ou o ponto de venda.

Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto & www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre falhas resultantes da instalacao do aparelho em desacordo com as instrucoes
e da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas. A garantia nao cobre falhas resultantes
de danos mecanicos e de sobretensdo proveniente da rede de alimentacdo. O fabricante nao
assume responsabilidade por falhas e sinistros resultantes de uso indevido (em desacordo com
as presentes instrucdes) dos aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou especificacdo
técnica exclui a responsabilidade do fabricante. A garantia diz respeito ao funcionamento do
aparelho. A alteracao de pardmetros resultante de processos fisicos ou quimicos (envelhecimento,
amarelamento, descolorac@o, opacidade, etc.) ndo é coberta pela garantia.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela legislacdo da Uniao Europeia, incluindo em
concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de 4 de julho de
2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as prescricoes da sua
transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais informacdes no sitio web www.
gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.
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[ns 3abecnsusHHs npasinbHail akcnnyaTauli i BacneyHara yHKUbIAHABAHHS YCTaHOYK
HeabxofHa NacTynaub y afnaseaHacLi 3 iHCTPYKUbIAI Na sKcnyaTalbli.

* HeabxogHa 3aycéabl anKknioubiLb af 3neKTpaceTki nepaj NayaTkaM yCTaHoyKi, kaHcepsalibli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy MOXa 3A371CHsSIL BbIKNIOYHA NepcaHan 3 afinaBeHbIMi nayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyKy Tpaba 3A35ICHsLb 3rofHa 3 A3eto4bIMi NpaBinaMmi.

He nakpaHauua anemeHTay nag HanpyXarHeM ly ToIM Ky CBAITNIOABIEAHbIX NAMMavaK).
3abapaHsiellia 3ny4alb apmatypy 3 ci nag Hanpy Cnauatky

y TbiM fiky ¥ acabnisacui 3 MactaHosbl Eypaneiickara napnamenta i caseta (EC) 2017/1369 ap
4 ninenst 2017 r., sikasi jcTaHayniBae pamki 3TbikeTaBaHHs 3HeprasekTbiyHaclyi i npasinbl ix
yBAA3EHHS § MACLOBae 3akaHaaaycTsa. MaapabsasHas iHpapMaLibis 3Haxoa3ilua Ha IHTIpHaT-
caiiue www.gtv.com.pli y asknapausisix afnaseaHaci.
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LLL06 3abe3neunTv HanexHe BUKOPUCTaHHS | 6e3neyHy eKcryaTaLio yCTaHOBKY, AOTPUMYIATECS
\HCprKLlH 3 ekcnnyaratyi.

3aBXAV BUMMKAITE EUBIEHHS Nepef NOYaTKOM YCTaHOBKY, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucrpolo.

YcTaHoBka Moxe BUKOHYBATMCS Tiflbki NEPCOHaIoM 3 BianosiaHolo keanidikaiero.
YcTaHoBKa NoBUHHa NPOBOAVTUCS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NPaBMA.

He TopkaiiTecsi geTanei nig Hanpyroto (8 Tomy YnCi CBITAOAIOATS, Lo CBITATLCA).
CBITMNBHMK He MOXHA MiAKIIoYaTU [0 [XKepena XvBfeHHs nig Hanpyroio. Cnovatky
MIAKNIOYITL CBITUNBHIK 10 [pkepena KUBNEHHS, a MOTIM [KePeno XMBNEHHS A0 Mepexi.
YHuKaiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii niactasi

Ha pistmx Matepianax (nincrasax) noTpiHi pisHi MMM KpiNWLHUX eneMeHTiB. 3asxan
BUKOPUCTOBY/TE rBUHTY Ta Atobeni, ki NiAXoAsTL AN AaHOTo TMNY NiACTaBM.

3aBXV MILHO 3aTSrYiATe rBUHTY, SiKi KpINASTL NPUCTPIl 0 NOBEPXHI.

He nepesuutyiite gonyctumi po6oui Temnepatypu. SIKWLO He BKa3aHO iHwwe, NPUCTpii
npu3HaueHWit Ans poboTM B HOpMasnbHMX yMoBax (TeMnepaTypa HaBKOSMLWIHBOMO
cepegosuwa + 25 °C).

06cnyrosysaHHs / OUMLLEHHS! NPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOMO 3aCTOCYBAHHS MOBUHHO
BMKOHYBATUCS CyX0l0 TKaHMHOIO 6e3 BUKOPUCTaHHs abpa3usis abo Po3uMHHMKIB.
YHUKalTe KOHTAKTY PiMHM 3 ENEKTPUYHAMM AETaNAMN.

Bka3aHa NoTyXHICTb | CBITNI0BMI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%..

3HaueHHs! pery/ioBaHHs napameTpis, NOAaHI B iHCTPYKUT Ta Ha BMPOBI, € NPUBAN3HUMA.
SIKWo y Bac BMHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTAaHHS MPUCTPOIO,
3BEPHITLCSA /10 BUPOBHNKa abo B TOUKY NPOAAXY.

TMoTouHi BepCii IHCTPYKLYi/ 3 BUKOPUCTaHHS eNeKTPOTEXHIUHUX BUPOBIB AOCTYNHI Ha Be6-
caiTi gucTpub’iotopa 3a appecoto: www.gtv.com.pl

TapaHTisi He MOLIMPIOETLCA Ha AehEKTH, L0 BUHUKIM B Pe3ynbTaTi YCTaHOBKM NPUCTPOIO He
BiANOBIAHO 40 HCTPYKLYT, peMoHTy abo Moandikaui HeyrnosHoBaxeHUMI ocobamu. MapaHTis
He MOLIMPIOETLCS Ha AedeKTH, BUKIMKaHI MEeXaHIYHIMM MOLUIKOIKEHHSM | BHACAIAOK CTPUBKIB
Hanpyr B Mepexi XuBneHHs. BUpoBHIK He Hece BiANOBIAaNLHOCTI 33 NOLIKOMKEHHS! | 361TOK,
1140 € Pe3y/IbTAaTOM HEMPaBMIIbHOTO (y HEBIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIB.
Bynb-fika 3MiHa KOHCTPYKUi aBo TeXHiuHWX XapaKTepucTiK BUMK/IOYaE BiANOBifanbHICTo
BMpOGHNKa. [apaHTisi NOWMPIOETLCA Ha PoBOTy MPUCTPOIo. 3MiHW NapameTpis 8 pesynbrati
XiMitHUX aB0 DI3MYHNX NPOLECB (CTapIHHS, NOXOBTIHHS, 3HEBaPBAEHHS, NOTYCKHIHHS | T. A.) He
NiANAraIoTb rapaHTiiHUM NPeTeH3isaM..

MpoaykT Bignosinae BuMoram 3akoHofascTea Esponeiicekoro Colosy, 3okpema, PernamenTty
€sponeiicbkoro napnameHty Ta Pagu (EC) 2017/1369 sig 4 nunksi 2017 poky, Wo BCTaHOBAIOE
OCHOBM /17151 €HEPreTUYHOT0 MapKyBaHHS Ta MOSOXEHHSIM, IHTErPYIoUMM iX B HaujoHanbHe
3aKoHopaBCTBO. Binbl AeTanbHy iHopMaLilo MOXHa 3HaTM Ha caiTi www.gtv.com.pl i B
[Aeknapauisix npo BiAnoBiAHICTb.
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C uen ocurypsiBaHe Ha MpaBMiHa ekcnioataums v 6GesonacHo ¢yHKUMOHMPaHe Ha
VHCTanauvsiTa, TpA6Ba i cnefigaTe yKasaHWsTa OT MHCTPYKLMATA 3a 06CAyXBaHe.

* BuHary, npeau fa ce NPUCTBNM KbM MHCTanMpaHe, AEMHOCTW Mo MOAAPBXKa Wau
PEMOHT Ha ype/ia, 3axpaHBaHeTo Tpsibaa a ce N3KoUN.
VHcTanupaHeTo MoXe f[a M3MbAHM CaMo  MepcoHar,
KBannduKaLmm.

WHcTanupaHeTo TpsibBa fa ce M3Mb/IHM B CbOTBETCTBYE C AeiicTBalLMTe pa3nopeabn.
He pokocsalite enemeHTUTe NoA HanpexeHie (BkitounTento ceetewwte LED anoau).

¢ He 6uBa fAa cBLP3BaTE OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXpaHBallO YCTPOWCTBO MOA

npuTexasall, CbOTBETHUTE

HeabxoHa 3/yubil apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, a TobKi nacns ratara - ¢ 3
3neKTpaceTKai.

3abapaHsieliua ycranéysallp abcTanaBaHHe Ha HectabinbHail acHose anbbo Takoi, fikas
Mo>a xictauua

Postbist MaTapbisnibl (napcTasbl) natpabyiol posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aycéfbl BbIKapLICTOYBaLLb NaAbIXOA3AUbIA WPYGbI | Kaski Ans Aaa3eHara Thiny NaacTaBbl.
HeabxopaHa 3aycénbl rpyHTOYHa AakpyLiLb Wpybbl, Akis MaLlyioLiLa Aa naBepxHi.

He nepasbliwalib fanyludansbHail npalioyHait Tamnepatypsl. Kani Hama iHwaii indapmalli,
7o abcTansiBaHHe nasiHHa NpaLiaBalib y HapMasbHbix yMoBax (TaMnepaTypa HaBakoflbHara
acapopass +25 °C).

KaHcepsaupito / ubicTky abcTanssakHs Ans JHyTpaHara yxblsaHHs HeabxoaHa pabiub
3 Aanamorait cyxoi aHyusl, be3 abpasiyHbix MaTapbisnay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraub KaHTaKTy BaAKacLi 3 3N1eKTPbl4HbIMI A3TansMi.

IMpapcTayneHas MaryTHacLib | CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLib aapo3HisaLua +/-5%.

Y asHauaHbIX y IHCTPYKUbli | Ha MpalyKue 3HausHHAX ParynsBaHHsA nNapameTpay
apbIEHTOYHbI XapakTap.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Wi X aKcnayaTaubli abctanasaHHs,
Tpaba 38s3aLlUa 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, A3e NPajyKT Bbly KynneHs!.

AKTyanbHbls BepCii IHCTPYKLbIi Na 3KCMAyaTaLbli 31eKTPaTaXHiuHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha calilie AbIcTpbIByTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbin He pacnayciopksBaelua Ha A3dekTbl,  sKia 3'ABifica § BblHiky YcTanéyki
He Yy aanaBegHacui 3 IHCTPYKUbISKA, § BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3A3eiCcHeHbix
HeynayHaBaxkaHai acobait. fapaHTbia He pacnayciogxsaeuua Ha A3dekTbl, aKis 3'asinics
¥ BbIHIKYy MeXaHiYHbIX NalIKOAXKaHH:AY, a TakcaMa ¥ BbIHiky nepaHanpyri ¥ snektpaceTki.
BbiTBOpua He Hsice afkasHacli 3a NalWKOMKaHHI i LKogy, skis 3'aynsiouua BblHIKaM
HsMpaBinbHara [AKki  cynspaubilb  Aaa3eHail  HCTPYKUbl)  BbiKapbiCTaHHs  npbinaday.
fkas-HebyA3b 3MeHa KaHCTPYKUbli abo TaxHiuHal crneupldikalbli 3abIMae aakasHacub 3
BbITBOPLIbL. [@paHTbIA ThiublLUa NpaLbl Npbinaabl. 3MeHbl NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiUHbIX
abo ¢isiuHbix Npauscay (cTapsHHe, naxayleHHe, 3HAKanNApoysaHHe, MaTasaHHe i T.4) He
3'aynsiouua NpblYbIHa ANs NPITIH3IN y rapaHTbli.

MpapykT apnassaae natpabaBaHHAM, sikis BbIHIKaloLb 3 3akaHagayctea Eypaneiickara Catosa,

GTV Poland spétka z

Han, Mbpeo Tpabea Aa cBbpXeTe OCBETUTENHOTO TANO CbC 3aXPaHBaL|OTO
yCTpoiicTBO M eABa cief ToBa fAa BK/IOYMTE 3aXpaHBALLOTO YCTPOWACTBO KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

He 6vBa pa wHcTanupate yCTpoiCTBOTO BbPXY HecTabuiHa wau nopativea Ha BuGpaLmM
OcHoBa.

PaznununuTe MaTepuany (0CHOBM) M3NCKBAT PasnnyHK BUAOBE KPEMEXHN efeMeHTH.
BuHaru n3nonssaiiTe Ao6enu v BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 AaieHNS BUf OCHOBA.

BuHaru Tpsibsa fa 3aTerHeTe CUHO MOHTaXHNUTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

¢ [la He ce HaaBuLaBaT [OMyCTUMUTE TeMrepaTypu Ha pabota. Ako He e MocoyeHo
[ApYro, YCTPOVCTBOTO € MPUroAeHo 3a paboTa Mpu HOpManHy ycrosus (Temnepatypa Ha
okonHaTa cpesa +25 °C).

MoanpbXKaTa/nounNCTBaHETO Ha yCTpolicTBaTa 3a Mofi3BaHe Ha 3akputo Tpsibsa
[la ce W3BLPLIBA CbC Cyxa kbpna, 6e3 u3nonssaHe Ha abpasveHM MaTepuanu uam
pastBopuTenu. Tpsiba Aa ce M36sirBa KOHTAKT C eNEKTPUYECKUTE YaCTu.

IMocoueHaTa MOLLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MoraT Aa ce pasauyasar ¢ +/-5%.
MocoueHnTe B WHCTPYKUMSATa W BbPXY MPOAYKTa CTOMHOCTU Ha HacTpoiika Ha
napameTpuUTe MMaT OPUEHTUPOBBYEH XapakTep.

B cyyait Ha CbMHEHNS OTHOCHO MHCTANMPaHETO MW eKCMoaTaumsITa Ha yCTPOUCTBOTO,
TpsibBa fla ce CBbPXETE C NPON3BOAMTENS UM C TPFOBCKMS NYHKT.

AKTyanHWTe BEPCUN Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTalms Ha eleKTpoTeXHUYeCku ypeau
ca 0CTbIHU B caiiTa Ha AncTpubytopa www.gtv.com.pl

lapaHuusTa He obxBalua AedeKkTUTe, Bb3HWUKHAAM B Pe3ynTaT OT MHCTaNauus, U3MbiHeHa
B HECbOTBETCTBME C WHCTPYKLMSITA, OT PEMOHT MAN MOANGUKALINA OT Heymb/HOMOLLEHN
nvua. TapaHuusTa He obxBalla AedekTUTe, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT Ha MeXaHWU4HW
noBpeAy M B pesynTaT Ha MpeHanpexeHWs OT 3axpaHBallaTta Mpexa. lpoussoauTenst
He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBPeAW W BPeAW, Bb3HUKHANM B Pe3ynTaT OT HenpasuIHO
(HecboTBETCTBALLO Ha HacToslaTa WHCTPyKUMs) M3nonssaHe Ha yctpoiicTsoto. Kaksato
1 fa buna MoanduKauMs Ha KOHCTPYKUMSITA WM TexHudeckaTa creundukalms oTMeHs
OTrOBOPHOCTTa Ha NpousBoauTens. fapaHunsTa ce oTHacs 3a AeNCTBUETO Ha YCTPONCTBOTO.
MpoMsiHaTa Ha napaMmeTpuTe, Bb3HWKHaNa Bb3 OCHOBA Ha XUMMUYECKM WM dU3nNdeckn
npouecy (cTapeeHe, noxwbATABaHe, obe3lBeTABaTe, NOTbMHSBaHE M T.H.] He NOAneXaT Ha
rapaHLMOHHN NpeTeHLnN.

ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MMpoayKTsT M3MbAHABA M3MCKBaHWATA, onpefieneHn o EBponelickoTo 3akoHomaTencrteo, 8
ToBa uncso ocobero Ha PernamenT (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickus MapnameHT v Ha Cbseta
oT 4 tonm 2017 roauHa 3a onpefiensiHe Ha HOPMaTVBHA PaMKa 3a eHepruitHo eTUKeTMpaHe U
pernameHTHTe 3a TAXHOTO NpunaraHe B HALWMOHAHOTO 3akoHoaaTencTso. Moseye nHpopMaLms
Le HamepuTe B yeBeaiita www.gtv.com.pl 1 B leKnapaLynTe 3a CbOTBETCTBHE.
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Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno
z navodili za uporabo.

Pred zac¢etkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

MontaZo lahko opravi izklju¢no posebej pooblasceno osebje.

Montaza mora ustrezati veljavnim predpisom.

Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati
svetilo z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

Ne namescati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razliéne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugace, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

Za vzdrzevanje/¢is¢enje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.
Navedena mo¢ in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

V navodilih in na proizvodu navedene vrednosti nastavitve parametrov so le okvirne.

Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

Veljavne razlicice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za napake, ki so posledica montaZe naprave, opravijene neskladno z
navodili, ali popravil ali sprememb, izvedenih s strani nepooblascene osebe. Garancija ne
zajema napak, ki so posledica mehanskih poskodb ali prenapetosti, izvirajocih iz napajalnega
omreZja. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe in Skode, ki so posledica neustrezne
uporabe naprave (neskladne s temi navodili). Kakréna koli sprememba konstrukcije ali
tehnicnih specifikacij izkljuuje odgovornost proizvajalca. Garancija se nanasa na delovanje
naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemiénih ali fizikalnih procesov (staranje,
porumenelost, razbarvanje, potemnitev ipd.) ne dajejo pravic garancijskih zahtevkov.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.
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Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za
upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego 5to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujudi i svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punja¢, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vrséivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrscivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

Uredaj za unutradnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrSila neovlastena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali uslijed mehanickog oStecenja i uslijed prenapona nastalih u elektricnoj
mrezi. Proizvoda ne snosi odgovornost za otecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke
specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca. Garancija se odnosi na djelovanje uredaja.
Promjena parametara uslijed hemijskih i fizickih procesa (starenje, promjena boje u Zutu,
nestanak boje, matiranje i sL.) ne podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode
u nacionalno pravo. Vise informacija moZete na¢i na web-stranici www.gtv.com.pl
iizjavi o uskladenosti.
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Za pravilno kori¢enje i bezbjedno djelovanije instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvijek iskljucite napajanje prije nego to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe obavljati isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljuéujuéii svjetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

Razliciti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pricvrééivanje. Uvijek
koristite tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vrécivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
je prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektricnim djelovima.
Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

Vrednosti podeSavanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili kori¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrdila neovlas¢ena lica. Garancija ne
pokriva nedostatke koji su nastali usljed mehanic¢kog oStecenja i usljed prenapona
nastalih u elektricnoj mreZi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja koja su
rezultat nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja
modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost proizvodaca.
Garancija se odnosi na djelovanje uredaja. Promjena parametara usljed hemijskih
i fizikih procesa (starenje, promjena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sl.) ne
podlijeZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujuéi
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZzete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.
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Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima
za upotrebu.

Uvek iskljucite napajanje pre nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

Radove na instalaciji moZe da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazecim propisima.

Nemojte dirati elemente pod naponom (ukljucujuci i svetlece diode LED).

Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razlicite pribore za pricvrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vrséivanje uredaja za povrsinu.

Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).
Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koriscenje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt te¢nosti s elektri¢nim delovima.
Navedena snaga i svetlosni mlaz mozZe se razlikovati za +/-5%.

Vrednosti pode$avanja parametara navedene u uputstvu za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koriS¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne pokriva
nedostatke koji su nastali usled mehani¢kog ostecenja i usled prenapona nastalih
u elektri¢noj mrezi. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat
nepravilnog koris¢enja uredaja (koje nije u skladu s ovim uputstvom). Bilo koja modifikacija
konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljuCuje odgovornost proizvodaca. Garancija se
odnosi na delovanje uredaja. Promena parametara usled hemijskih i fizickih procesa
(starenje, promena boje u Zutu, nestanak boje, matiranje i sL.) ne podleZe garanciji.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, uklju¢ujui pre svega
Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vise informacija mozete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pli u izjavi o usaglasenosti.
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Co uen pa ce obe3beau npasunHa ynotpe6a u besbegHo paboTerbe Ha WHCTanauwjata,

cnefieTe ro ynaTcToTo 3a pa6ota.

« CeKoralil UCKNy4eTe ro HamojyBareTo Npef 4a NOYHeTe CO WUHCTaNaLmja, oapXKyBake
WM NONPaBKM Ha ypesor.

* VHcTanaumjaTa Moxe Aia ja NpaBaT caMo COOABETHO KBaNNDUKYBaHN ML,

*  VHcTanaumjata Tpeba f1a buae 3BpLIEHA BO COMNACHOCT CO BaXKeUKUTE NPOMMUCH.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl
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[la He ce fonupaar enemeHTTe nop Harok (tyka u ceetneukute LED avoam).
CBeTeykoTo Teflo He cMee Aa Guae noBp3aHo CO HarojyBarbe nof HanoH. MpsuH,
noBp3eTe ro CBETNIEUKOTO TE/IO CO HaMOjyBarsETO a M0Toa CO eN1eKTPUYEH HaMOH.

YpefjoT He cMee fa Ce MOHTMpa Ha MOAMOra Koja e HectabunHa wan NogsnoxHa Ha
Bubpaumum.

3a paznuunmTe Matepujany (cybetpaty) noTpebHU ce pasnnyHM CBP3yBaUKM €NIEMEHTH.
Cekoralu ynotpebysajTe 3aBpTKM 1 LUTUNKY KOM Ce MOFOAHM 38 BWAOT Ha NoasoraTa.
Cekoralu LiBPCTO 3aTerHeTe r1 3aBpTKMUTE LWTO ro NPULBPCTYBaaT ype/oT Ha NOBPLUMHATA.
He ja HagMuHysajTe fo3soneHata pabota TemnepaTypa. OcBeH ako He e MOWHaKy
HaBefeHo, yPenoT e An3ajHupaH Aa paboTu Bo HopManHu ycnosu (Temnepartypa +25 °C).
OppkyBarbe/uncTerbe Ha ypedoT 3a BHaTpelwHa ynotpeba Tpeba ga ce m3sedysa co
cysa kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3nBHu MaTepujanu unm pactsopysaun. Mabernysajte
KOHTaKT Ha TeYHOCTA CO ENEKTPUYHITE eN10BN.

[laneHata MOKHOCT 11 MpO3payHUoT $AyKC MOXaT fa Bapupaar +/-5%.

BpeaHocTuTe 3a npunarogysarbe Ha napameTpuTe AajeHM BO ynatcTeata U Ha
NPOM3BOAOT Ce CaMo npenopaku.

[lokorky uMaTe COMHeX MOBP3aHM CO MHCTanaunjata unu ynotpebata Ha ypesot, Be
MOJIMME KOHTaKTVpajTe ro PoN3BOAMTENOT UM MPOAAXHOTO MecTo.

TekoBHWTe BEP3MM HA YNaTCTBOTO 3a yroTpeba Ha eNeKTPO-TEeXHWUUKUTE NPOU3BOAN Ce
[AocTanHy Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubyTepot www.gtv.com.pl

lapaHumjata He 1 ondaKa OlITETyBarbaTa HACTaHaTV MpW MHCTanauuja Ha ypefioT, a He ce
COrMacHu Co ynaTcTasarta, NonpasKkuTe v MoaudMKaLmjaTa Of CTPaHa Ha HeOBACTEHM NINLA.
lapaHuvjaTa He v ondaka oLTeTyBarbaTa HaCTaHaTV MOPaji MEXaHUYKM OLLTETYBakba, Kako
1 OfL MPUYMHI NOBP3aHN CO Hanoj Mpexa. Mpon N0T He CHOCU OArOBOPHOCT
3a OlWTeTyBarba KOM CE Pe3yNTaT Ha HECOOABETHO KOPUCTErbe Ha YpedoT (HecornacHo co
ynatcrsoto). Cekoja MogvdMKaLmja Ha KOHCTPyKLMjaTa UM TexHUUKaTa cneuudukaunja ja
MCKAy4yBa 0fIFOBOPHOCTa Ha NPOU3BoAMTENOT. [apaHLmjaTa ce oaHecyBa Ha $yHKLMOHMParLEeTo
Ha ypefioT. MpoMeHa Ha MapameTpuTe KOW MPOW3/EryBaaT of XeMUCKUTE W usndKuTe
(cTapeetse, noxonTyBarbe, obenysarbe 1 C1.) NpoLiecH He ce ondaTeHn Co rapaHumja.

MpoussomoT rm ucronHysa 6aparbaTa Kow MpousnerysaaT Of 3aKOHOAABCTBOTO Ha
Esponckara YHuja, nocebHo Perynateute Ha Esponckuor Mapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 roguHa 3a BOCMOCTaByBarbe Ha €Hepretcko obenexyBarbe
v ompeabute 3a Hej3MHO CMpoBedyBarbe BO HALMOHANHOTO 3akoHoaaBcTso. [loseke
uHbopMaLMM Moxe Aa HajaeTe Ha Be6 cTpaHata www.gtv.com.pl v Bo AeknapauvjaTa 3a
coobpa3sHocT.
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in scopul de a asigura o utilizare corecta si o operare in siguranta a instalatiei, urmati
instructiunile.

o Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine
autorizarile necesare.

Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.
Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).
Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflatd sub

tensiune electrica. Maiintai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

Diferite materiale (substraturi) necesit diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafa
Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s3 functioneze in conditii normale (temperatura ambianta
+25°C).

Tnlreglnerea/curégarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizata folosind o carpa
uscatd, fard materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

Vrijednosti podeSavanja parametara navedene u uputama za upotrebu i na proizvodu su
samo indikativne.

in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugam sa
contactati producatorul sau distribuitorul.

Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acoperd defectele care rezultd din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriordrile mecanice si supratensiunile care provin
din reteaua de alimentare electricd. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare (care nu este in concordantd cu aceste
instructiuni) a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei sau specificatiei tehnice
exclude raspunderea producatorului. Garantia se referd la functionarea dispozitivului.
Modificirile parametrilor care rezultd din procese chimice sau fizice (imbatranire,
ngalbenire, decolorare, stergere, etc.) nu fac obiectul revendicarilor de garantie.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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